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Bgv hatizor hasábzott petit sor, vagy annak beire pénzen igwaAxial 
U knjoiaj ; tihínan IgtaUanal 10 krajezár. Bélje^oij kfUSn műiden 

Igtatai után 90 kr. HIRDETÉSEK. | Kiadó-hívetalnrk szamára hirdetményeket elfogad Bfcaben: Haaaa 
j itein és Vogtor WallflmhgasM Nr. 10, Mont ». SeileretMte Nr »i 

Oppelik A. Wollaeile Nr. 24. 

FERENCZ J Ó Z S E F 
"KESERÜVIZ-FORRÁS 

a budai, valamint minden bel- és külföldi keserüvizek 
közül legtartalomdúsabbnak van elismerve; enyhe ize 
miatt pedig különösen ajánlható mint legkellemesebb, 

leghatásosabb keserűvíz , 
mely hatás előidézésére az egyéb keserűvizeknél szo­

kásos adagoknak c s a k f e l é t igényli. 
Kapható minden gyógytárban s füszerkedésben, és 

3051 :B aforrásigazgatóságnál Budapesten. 

írt 2.50 80 centiméter bosszú i t t 2.50 
valódi hajfonatok, 
teljesek, betét nélkül és minden hozzavegyités nélkül, 
csupa tiszta, természetes emberhajból: 2£ Irt o. é.; szeb 
bek 3 Irt, 3 | frt, 4 frt, egész 5 trtig a legpompásabbak. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett, 
pontosan,szorosan ahfljmintH szerinteszközöltetnek 

lem tetsiö tárgyak készségesei beeseréltetnek. 
L ö w e n b e i n J . hajfonat-gyára 

Jludapesf, kin mezö-utcza 30-ik »zámf 1. emelet* 
Fürt chignonok a legolcsóbban. SiSS 

A CD AULfl IM TáQQIII ÜT m a5y irod. intézet kiadásában (Budapest. 
A rnAnMIil-IAnűULRI egyetem-utcza 4) megjelent és kapható: 

A LEGDIVATOSABB NŐI R U H Á K 
frt 18, 20, 26-től; 

A L E G Ú J A B B R U H A K E L M É K 
20, 25, 30, 40 kr.-iával és Mjebb. 

gazdag választékban a mii divat- és, saját mnhelyljel összekötött, 
késirina-izletbcn kaphatók, hol megrendelés szerint a legfinomabb 

öltözékek néhány óra alatt készíttetnek. 
Minták k ívánatra i n g y e n és bérmentve . 

Tisztelettel Detitsch Sándor, 
3879 király-ntcza 18. ,,az arany sashoz." 

Jóka i munkái . ÍOO. 

E1BESZÉ1ÉSEK, 
Két menyegző. — A vérontás angyala. — Petőfi. 
A magyar »úrc Amerikában. — A liosszuhaju 

hölgy. 
Á r a fűzve 4 0 k r . 

Jókai Mór. 
A magyar nemzet története 
1 5 Ge iger - fé le k é p p e l ( 2 9 2 l ap , 8-rót). 

F ű z v e 2 f r t D i s z k ü t é s b e n 3 f r t 

50 frtért WMJ« Singer-varrógép 
(új, szabadékozott készülettel), 

42 ftért^Wheelerít Wilson varrógép 
(zajtalan járással), 

15 frtért J^ kézi varrógép „La Reine" 
ajánl 5 évi jótállás mellett, részletfizetésre Í9, 

amerikai varrógépek főraktára 
bécsi-utca, Deák Ferenc-utca sarkán. 

Üzletem (e szakmában a legrégibb az itteni pia­
con) javító műhelylyel van összekötve, mi által azon 
helyzetben vagyok, hogy minden javítást 24 ora 
alatt szilárdan és olcsón eszközölhetek. 

Továbbá ajánlom nagy raktáramat varrógép-
részekből minden rendszerben, valódi angol tűket 
stb. , leszállított árakon. SJbl 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

ka az k e l l ő módon a lka lmaztat ik . 

' Bojtorjángyökér-

« 

a legrégibb időtől fogva mint a szörnövés bár­
mely nemének legsikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szőrnövesztő anyagok­
nak általam létesített concentrálása által va­
lódi feltűnést okozó szerré emelkedett, ugy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
ennek, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
tigv elembe azon helyeket, hol a haj- vagy sza-
kállnövés alkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent helyeken, habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, vagy töbli 
évi kopaszság után is az eredmény biztos s a 
hatás meglepő gyors. Hajhullás ellen tüstént 
basznál. Még a bécsi >Medizinische Zeitungé 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtorjángyö­
kér-szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az előállító 

Winkelmayer J.-nM 
Bécs. V I . ker. Gnmpendorferstrasse 159 . 
Budapesten: Török József, urnái, király-ntcza 7. 

Egy palaczk ára, több nyelven irt haszná­
lati utasítással együtt, 90 kr. Fontai küldésnél 10 kr. csomagolási díjjal több. 3214 

Salicylsav - készítmények. 
JQELHAUSER H. oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 

Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani oralabtoríumából, azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt 
vívott ki macának mint erjedést és rothadást akadályozó anyag, é- nemcsak fényesen érvényesül minden­
nemű belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben még feliilmulhatlan óvószer a bőrre, hajra és 
fogakra nézve. Anticeptikns hatása kölönősen rendkivo. i ; megakaiályozza a sérfllt szervek rothadása', 
s eszel együtt eltűnik aa azzal járó kellemetlen szag is. 
Salicyl-toilette-szappan . 
Salicyl-toilette-viz 
Sslicyl fogpor 
Salicyl-fogpép . . 
Főraktár Magyaróra 

darabnak ára 50 kr. 
70 
50 
íO , 

Salicyl szájvíz dbnak ára 60 kr. 
Salicyl-hintőpor (lábak izzadása ellen) , , 50 „ 
Salieyl-hajkenóca 50 . 

3172-V 
nme: TÖ&Öi JÓZSEF gyógyszerésznél Budapest, király-nteza 7. sz. 

^ F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

áBÖIál és ÍILLJIf Olá 
a magyar TazszáT-éiefbőL 

(3-rét, 181 lap) fűzve 60 kr. 

STROGOFF MIHÁLY 
UTAZÁSA 

í o s r o i f ÓL IRKIPPSSIS. 
ji:} 

VERNE GYULA 
után átdolgozta 

SZÁSZ KÁROLY. 
S z a m o s k é p p e l i l l u s z t r á l 

Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

Előfizetési föltételek VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt í egész évre .. d2 frt 

t féléire 6 • 
Cropán a VASAKNAK ÚJSÁG : [ *«*" é m " " 8 W

 C m p t a a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' *?f"****'* " \ " 1 félévre 4 • I 1 félévre 3 » 

14. szám. -1877. Budapest, április 8. XXIV. évfolyam. 

KOSSUTH LEGÚJABB ARCZKÉPE. 

Á
CZEGLÉDI küldöttség tisztelgésének 
Baracconeban, ha eredeti czélja nem 
valósult is, de maradtak elévülhetlen 

emlékei, melyekre tekintve a szerény kül­
döttségnek nagy oka lehet megelégedni 
ntja eredményével. 

Ezek egyike ama remek beszéd, melyet 
a nagy száműzött a küldöttség fogadása­
kor tartott, és a mely, közhiszem szerint, 
érvelése rendkívüli erejénél, arányai és 
összhangja tökélyénél fogva, magának a 
szónokfejedelemnek e nemű nyilatkozásai 
között is a legmagasabb csúcsot képezi, és 
a melynek érdekességét csak emelheti (de 
vajha ne valósuljon) a sejtelem, ha az 
netalán a 75 éves ősz hazafinak hattyú-
beszéde volt. 

A másik ez arczkép, mely szintén ama 
látogatásnak köszöni keletkeztet. 

A nagy szabadságapostol, noha demok­
ratikus elveinél fogva, mint a személyes 
kultus mindennemű nyilatkozása, s ekként, 
mint ezt egy festesz hazánkfiához ez alka­
lomból intézett levelében kifejezte, az 
arczképeztetés iránt is ellenszenvvel visel­
tetik, mindamellett megigérte a küldött­
ség egyes tagjainak, hogy külön e czélból 
általa készíttetendő fényképének egy-egy 
példányát a látogatás emlékéül meg fogja 
küldeni, a mi e napokban meg is történt. 

De valamint a beszéd, melyet Magyar­
ország egykori kormányzója a czeglédi 
küldöttség előtt mondott, nem csupán 
ennek, de Magyarországnak , a világnak, 
s nem csupán a jelennek, de a késő utó­
kornak is szólott, s annak mint párját 
ritkító szónoklati műremek szellemi örö­
két, közkincsét képezi: ugy ez arczkép 
is nem csupán azon egyeseké, kiknek az 
bár személyes magánemlékét is képezi, 
de a történelemé is egyszersmind, s a 
közérdekeltségnek és bizonynyal sürgős 
közohajnak vélünk eleget tenni, midőn azt, 
mint Kossuth ez idő szerint leghívebb és 
leghitelesebb arczképét, mint a baracconei 
látogatás, e történelmileg nevezetes epizód 
egyik maradandó emlékét, ezennel bemu­
tatjuk. 

Kossuth Lajos ez arczképét a czeglédi 
küldöttség tagjainak a következő — Bartha 
Ferencz czeglédi polgármesterhez intézett 
— sorok kíséretében küldte meg: 

Collegno al Baraccone, márcz. 17. 
Tisztelt polgármester ur! 

A fényképész késedelme miatt csak most 
válthatom be a czeglédi küldöttség kedves em­
lékű látogatásakor tett igéretemst. 

Mai napon vasúton elszállítottam tisztelt 
polgármester urnák czimezve egy szekrénykét 
115 arczképpel, a kapott névjegyzékek nyomán 
mindeniket a küldöttség és hozzá csatlakozot­
tak egy-egy tagjának nevével, s aláírásommal 
ellátva. 

102 példány Czeglédre szól, 10 Nagy-Kő­
rösre, 2 Abonyra, s egy Kállay Ákos urnák, 
kinek lakását nem tudom, annálfogva ennek is 
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átküldésére, mint szintén a többieknek kézhez 
juttatására tisztelt polgármester urat, mint a 
küldöttség vezérét bátorkodom alázattal meg­
kérni. 

Simonyi Ernő ur már megkapta a maga 
példányát, a Chorin Zsigmond úrét átadásul 
egyenesen Pestre küldöm. 

Méltóztassanak a fényképeket szivesen fo­
gadni, emlékül öreg hü szolgájoktól, a ki, a mig 
csak élek, mindig hálás megilletődéssel fogok 
emlékezni a szeretet és bizalom megható nyi­
latkozatára, melylyel viszontagságos életem vég­
alkonyát megtisztelni méltóztattak. 

S ha a megpróbáltatások napjaiban, me­
lyek még a sokat hányatott hazára várnak, s 
csak épen most is készülőben vannak, néha- néha 
a baraeconei remete arczmására találják vetni 
tekintetüket, jusson eszükbe annak jelszava is : 
„Törhet, de nem Iiajlik." 

Jusson eszükbe, mert a polgárok a haza 
életvárának őrei, s mert bár az egyén törhet, ha 
nem hajlik, de nemzet csak ugy lehet biztosítva 
a halálos törés ellen, ha sem erőszak nyomása, 
sem ármány csavargatásai miatt nem hajlik 
meg odáig, hogy akár jogait feladja, akár élet­
feltételeit elalkudja. 

Higyjünk önmagunkban. 
A hit idvezit, ha munkával karöltve jár. 
De öngyilkos nemzet számára nincs feltá­

madás. 
Tartsanak meg jó indulatukban, melyet 

rokonérzelemmel viszonozni soha meg nem 
szünök. 

Fogadja polgármester ur nagyrabecsülé­
semet s barátságos üdvözletemet. 

Kossuth Lajos. 

Déryné naplójából. 
III. 

A Rothkrepf-család. Az első, eleven színész. Az első 
magyar színtársulat Pesten. Színházban először. Az 

elvesztett paradicsom. 

Végre megérkezett az idő, hogy Pestre 
vigyen anyám, német szót tanulni és szép 
munkákat. „Most már, édes gyermekem, 
— monda — tanulj szorgalmasan. Eddig 
művelődésedre szolgált volna csak; most, 
ki tudja, nem azzal kell-e kenyeret keres­
ned valaha. Tudd és értsd meg, hogy többé 
nincs módunkban ugy élni, mint éltünk s 
az is megerőltetésünkbe kerül, hogy téged 
Pestre adjalak." 

Egy napon tehát fölvitt Pestre. Oh, 
e gyönyörű nagy város látása egészen ma­
gamon kivül ragadott. Én még olyat soha 
se láttam. 

Ott lakott egy család, anyám régi isme­
rősei. Gyöngyösről azelőtt sokat jártak 
hozzánk Jász-Berénybe, de időközben 
Pestre költöztek. Az ur a városi nagy­
templomban régens chori volt, iskolát is 
tartott s gyermekeket tanitott. Neve lioth-
krepf. Igen jószivü derék ember volt, 
csakhogy örökké morgott, s ilyenkor nem 
lehetett előtte megállani. Az asszony ha­
sonlókép igen jó, szivélyes volt, s minket 
gyermekeket igen szeretett. Mindig vidám 
volt s ő volt a villámhárító, ha dörgött az 
ég. Volt három fia s egy leánya. Az öreg 
később Miitra/jra változtatta nevét. Legidő­
sebb fia Gábor volt, most a zene-konzer-
vatorium érdemteljes igazgatója ; Feri volt 
a középső, Józsi a legkisebb. Fanni a leány 
egy-két évvel volt idősebb nálam. 

Anyám, mikor Pestre jött, mindig 
nálok szállásolt. Most is oda szállt velem 
s igen szives, nyilt karokkal fogadtak ben­
nünket. Anyám elbeszélte sok baját, küz-
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delmeit s aggodalmát, hogy hová adjon 
most engem kosztba, hogy megnyugodva 
távozhassék haza. 

— Ej , — monda Rothkrepfné — soha 
se aggódjék e fölött, hagyja itt Rózsikát, 
ugy is szándékom Fannimat is taníttatni, 
együtt járhatnak a varró iskolába. 

Anyámnak nagy kő esett le a szivéről, 
hogy nem kellett egészen idegen kezekre 
bizni gyermekét. Csakhamar megegyeztek. 
Hét forintban havonként! Kosztot, szál­
lást, mosást, mindent, mindent bele értve. 
A svábnénál, kinél a szép munkákat tanul­
tuk, szintén csak hét forintot fizetett anyám 
váltó czédulában. Oh boldog olcsóság, bol­
dog világ! 

Anyám három forintot hagyott szá­
momra gyümölcsre s több efélére a mámi-
kánál, — most igy kellett hivnom jó kosztos 
asszonyomat, ki igazán jó is volt, mint 
anyám s ugy szeretett is, s ugy szidott, ha 
hibáztam, minden jóra figyelmeztetett. — 
Szegény anyám könyes szemekkel távozott, 
elsorolván még egyszer mindent, mennyit 
vesztettünk otthon, s hogy többé semmi 
reményem nem lehet semmihez, csak 
szorgalmam és jó magaviseletem az egyedül, 
a mi a jövőben mindent megadhat. 

De az én szememben háttérbe vonul­
tak mind az elveszített javak, — a szá-

j momra hagyott három forint mellett. Ez 
volt csak előttem, a mi a legtöbb gyönyör­
rel kecsegtetett, a remény, hogy majd — 
színházba járhatok. 

Mátray Gábor szülői voltak hát azok, 
kiknél én apai, anyai házat, szerető test­
véreket, ápolást találtam első kirepülésem-
kor az édes anyai kebelről. 

Hamar megszoktam itt, vig kedvű 
voltam, szüntelen daloltam, ha az udvaron 
lehettem, majd fölvettem az egész házat. 
Egy reggel, midőn szinte rózsaszín ked­
vemben dalolva, tánczolva ugráltam az 
udvaron, megállít egy zömök szürke ka­
putos ember, kit én már többször láttam 
ki s bejárni a házban. Megszólít: 

— Ejnye, kis hugocskám, hát már 
ilyen korán fölkelt a pacsirtákkal dalolni. 

Én megálltam, a dal fönnakadt a tor­
komon s néztem rá, haragos képet csi­
nál-e ? De ő mosolygott az ő vastag ajkával 
és hunyorgó apró sötét szemeivel s nyájas­
ság és jóság tündökölt piros kövér arczá-
ról. En csak néztem rá, egyszerre elmúlt 
minden félelmem és megszólaltam: 

— Nem fogok többé énekelni ily korán, 
hogy fel ne költsem az urat. 

— Isten őrizz! azt ne cselekedje, hu­
gocskám — s oda jött hozzám és meg­
csipkedte arczomat, — sőt azt szeretném, 
hogy hajnaltól egész estig hallanám azt 
a szép flóta hangját, (még eddig soha se 
mondta senki, hogy szép hangom van,) hát 
ki tanította azokra, melyeket már több 
izben hallottam? 

Csodálkoztam, hogy kérdheti: Hát az 
édes mamám! mondom. Ekkor hallatszott 
a túlsó oldalról a mámika hívó hangja, ki 
ott zsémbelt, hogy elhűl a reggeli, hol csa­
tangolok megint ? 

Elmondtam, hogy a szürke kaputos 
kövér képű úrral beszéltem. 

— Jaj, az nagy ur! — monda nevetve 
Gábor. En megijedtem, hogy tán illetle­
nül viseltem magamat vele szemben, mikor 
csak ,,az ur"-nak szólítottam, mire mind­
nyájan felkaczagtak. 

^ — Eredj, eredj te bolygó — monda 
mámika — hiszen az csak komédiát! 

14. sz.Ut. 1877. xxrv. ÉVFOLYAM. 

— Komédiás!? — kiáltám csaknem 
kiejtve a kanalat a kezemből. Ennél na­
gyobb urat nekem csakugyan nem mond­
hattak volna. — De az lehetetlen, 
mondám — hiszen magyarul beszélt. 

— Persze hogy magyarul, mikor ma­
gyar komédiás — monda mámika. 

— Magyar?! — kiáltók bámulatomban 
még hangosabban, — mama azt mondta, 
hogy Pesten németek játszanak, ő is azok­
hoz járt, talán nem tudta, hogy magyarok 
is vannak itt. 

Fölugrottam a székről, még a kávémat 
is ott hagytam, átöleltem az egész mami­
kat, térdre omoltam előtte, összevissza 
csókoltam a térdit: „Édes kedves jó má-
mikám, vigyen el engem oda csak egyszer! 
soha se kérem többet, csak egyetlen egy­
szer!" 

— Mi lelte ezt a leányt? — monda 
a mámika csodálkozva — hiszen ez olyan, 
mint az őrült s egész neki pirosodott az a 
sápadt arcza. 

De én csak rimánkodtam, a hogy csak 
tudtam, összetett kézzel, a gyermekek is 
támogattak. 

— No hát legyen ! — monda végtére 
mámika, — elviszlek mindnyájatokat, hadd 
lásson a kis Róza is valamit, a mit még 
tudom, nem látott. 

Végem volt erre a napra. Izgatott 
voltam s a svábné, kinél hímezni tanul­
tam, nem győzött szidni. „Rózsa van ott, 
nem tulipán! hát varrás ez? mérföldnyi 
országutat hagy az "öltések közt! fejtsd ki 
mindjárt!" 

Fannira néztem keserves tekintettel, 
hogy szán-e engem ? De ö, a kegyetlen, 
még vigyorgott. Szép barátnő! — gondo­
lám magamban, — nem hogy velem sirna, 
még nevet a bánatom fölött. Megálj Fanni, 
emlékezz' reá! — mondám neki, mikor 
észrevétlen tehettem. 

Kis életemben még ilyen hosszú napom 
nem volt. Végre ütött a várva várt hat óra, 
felszabadultunk a varrás alól, futottunk 
haza. De bárhogy siettünk, szörnyű, hosz-
szu volt az ut hazáig. Mi akkor a halpia-
czon laktunk, a svábné pedig lakott a 
harminczad-utczában. Mégis csak haza ér­
tünk repülve. 

Mentünk mindnyájan a színházba. 
Még akkor németek játsztak az úgy­

nevezett „Rondellá"-ban a Dunaparton. 
Kerek bástyaszerü épület volt ez, olyan 
mint egy malom, talán az is lehetett vala­
mikor. A magyarok csak később jöhettek 
ide, mikor a németeknek igazi színházuk 
lett s abba költözhettek. Most a magya­
rok az ország-uton játszottak, a nagy ka­
szárnya hátulsó udvarával szemben. Ott 
volt egy nagy, egyemeletes épület: a Ha-
cker-ház, nyilt kerttel. E ház első emeleté­
ben volt a nagy szála, ez volt színpadnak 
átalakítva s ebben játszottak a magyarok 
több éven keresztül. 

Az a társaság, mely legelőször műkö­
dött Pesten, Erdélyből jött ki, Kolozsvár­
ról, mert ott állt legelőbbször össze egy 
nagyobb magyar társaság báró Wesselényi 
kormányzása alatt. Ez a társaság Kolozs­
várott még igen nagy volt s igen jeles szí­
nészek és színésznők voltak tagjai; de 
még odabenn meghasonlottak egymás kö­
zött és kijöttek Kolozsvárról Debreczenbe. 
Itt a társaság két felé szakadt, fele maradt 
Debreczenben, fele Pestre jött. Ezek mű­
ködtek most Pesten a Hacker-szálában. 

Midőn a szálába beléptem, mikor a 
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játszók megjelentek a fellebbent függöny 
mögött, — azt az érzést, mely akkor 
engem megszállott, én nem vagyok képes 
leirni. Öt éves koromtól minden legki­
sebbre, a mi velem vagy körülöttem történt, 
hiven emlékszem: de arról az elragadta­
tásról, mely ekkor erőt vett rajtam, nem 
tudok számot adni, nem tudok rá találni 
kifejezést. Elnémultam egészen, akármit 
beszéltek hozzám, semmire sem feleltem, 
csak gondolkoztam és gondolkoztam. Hogy 
mi volt gondolataim központja, arról sem­
mit, de semmit nem tudtam, zűrzavaros 
chaosz volt a fejemben, olyan voltam, 
mint a kit fejbe ütöttek s elbódult. 

Midőn haza mentünk, kérdi tőlem a 
mámika: 

— No Rózsika, de elcsendesedtél! 
Aludtál ugy-e? Nem tetszett, hogy egy 
szót se szólsz ? Pedig te verted legjobban 
félre a harangot. 

— Ah, én azt hittem, hogy a kik ott 
játsztak, mindaz égből jöttek le, nem em­
berek azok, nem olyanok, mint mi. Istenek 
ők és istenasszonyok! — mondám elra­
gadtatással. 

— Oh te balga! — mondák kaczagva 
— van jó dolgok az égieknek, hogy ide 
jöjjenek neked komédiát játszani. 

De én a virgoncz, fürge leány ettől 
az időtől kezdve méla és gondolkozó let­
tem. Mindig ott laktam volna a színház­
ban és sikerült is csakugyan színházra 
költenem mind a három forintomat. 

Ekkor történt, hogy az első színész 
oda hozta fiát hozzánk iskolába. Az atyát 
Láng Ádámnak hittak; s nekem igen tet­
szett, mikor játszott; ő játszta a szerelme­
seket. Láng Lajoska sokszor ott maradt 
az oskola után is a fiukkal játszani, s a 
varróból hazajövet mi is együtt játszot­
tunk velők. 

Egyszer a többek közt azon töprenked­
tünk Fannival, mit cselekedjünk már, hogy 
eljuthassunk a színházba ? Semmi módot 
nem találtunk rá. 

— Fanni te, — mondám egyszer — 
hiszen nem csak épen oda szeretnék én 
menni, a hol fizetnek, de még jobban oda, 
a hol játszanak. Oh Fannikám ! mennyire 
szeretnék én nagy lenni, meg hogy ne 
volna olyan vörös hajam, jaj, hogy szeret­
nék én játszani 

Fanni el kezdett kaczagni s összecsapta 
a két kezét: Ugyan te, te! hiszen még a 
szádat se tudnád hogy nyisd ki, aztán 
pösze vagy, meg olyan kicsi. 

— Istenem, istenem! tudom én azt, 
hogy engem oda be nem vennének, ha 
nagy volnék is! — sohajték szomorúan. 
— De tudod mit? Beszéljünk Láng Lajos­
sal, hogy ereszszen be oda, a hol ját­
szanak . . . 

Tetszett a terv. Beszéltünk a kis gaval­
lérral. Az mindjárt kész volt rá, sőt büszke 
volt, hogy gyakorolhatja nagylelkűségét. 
Egy este, nagy szivszorongások között, 
lopva bevezetett a színpadra. Ott megmu­
togatta a házakat, a rózsalugasokat, a me­
lyek fel voltak állítva; mi kéjben úszva tén­
feregtünk ott, megtapogattunk mindent 
áhítattal, én egész boldogságba merültem, 
— mikor egyszerre fölriaszt egy mérges 
hang. A hátam mögött állt és káromkodott 
valaki németül; én majd összerogytam, 
ugy megijedtem, nem mertem hátra pil­
lantani, azt hittem, már a kezében a fülem, 
hogy kidobjon. Azt ugyan nem bántotta, 
de a mint meglátott, ránk rivalt: „Szak-
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kerment! hát —hát—hát micsoda ez? 
mit akartok itt ? no—no—no— mi ez 
itt ?" 

A Lajoska atyja volt, ki játékközben 
jól beszélt a színpadon, de igen dadogott, 
ha méregbe jött. 

Kis lovagunk hősi önfeláldozással elé 
állt: „Tata, én vezettem be!" Még ki se 
monda egészen, mikor a fülére csapott az 
apja keze, s ugy vezette szegény kis gaval­
lérunkat az ajtó felé, maga előtt hajtva a 
kisasszonyokat, szüntelen haricsálva: ,,Ki 
—ki—ki—ki innen ! mars, meg ne lássa­
lak többé ide fenn a színpadon játék előtt, 
te kis gazember! majd adok én neked 
még holmi fattyukat is ide czipelni, te 
semmirekellő!" 

Bizony kiűztek minket a paradicsom­
ból. Én szörnyen szégyeltem magamat e 
rút felsülés miatt, meg hogy ugy összeszid­
tak, minek el nem neveztek. Az ujjaimmal 
törültem le könnyeimet, s akkor esett 
tekintetem a gyűrűmre, melyet anyám itt 
létekor vettem négy garasért. Napóleon 
volt rajta, Lujzával, — akkor az volt a 
divat, aranyból is, rézből is. 

— Te Lajoska, — mondám — neked 
adom ezt a gyűrűt, ha följuttatsz bennün­
ket a galleriára. Mond meg a billetszedő 
asszonynak, hogy hozzánk jársz iskolába, 
ereszszen be. 

Szerencsésen bejutottunk hát mégis. 
Már nem tudom, mit játszottak, mert nem 
láttam a czédulát, de láttam, hogy két kis 
leányka is megjelent a színpadon és ját­
szott. 

— Fanni! Fanni! — kiáltám hango­
san, látod-e kis hánynak is khet játszani! 

(Folyt, követk.) 

Feleki Miklós. 
A magyar nemzeti színház ezen a 

héten ünnepet ül. Egyik legérdemesebb 
tagjának, Feleki Miklósnak ünnepli meg 

! huszonöt éves jubileumát, vagyis azon nap 
' évfordulóját, melyen a nemzeti színháznak j 
; tagja lett. Mert szini pályájának ideje | 
: sokkal hosszabb. A ki látja ezt a ruganyos, j 
I fiatalos magatartású művészünket, nem-

csak a színpad illúziót keltő lámpafényé­
nél, valamely fiatal gavallér- vagy hős-sze­
repben, hanem napvilágnál, az utczán is, 
könnyű járással, oly egyenes termettel, 
mint a nádszál, élénk szemével s erős, 
zengő hangjával: alig fogja elhinni, hogy 
már közel negyven esztendeje színész, 
annyira meg tudta őrizni magát azon a 
pályán, melynek tövisei és viszontagságai 
talán minden más pályánál elébb megkop­
tatják az embert. 

Feleki még ma is fiatalnak mondható, 
s nekünk kétszeresen örömünkre szolgál 
följegyezhetnünk, hogy a koszorút, mely­
lyel tisztelői és pályatársai most kitüntetik, 
nem szükség utána vinni valahová a ma­
gányba, hová megtört erővel visszavonult, 

I hanem átadhatják neki ott, a hol többi 
koszorúit aratta, a színész csataterén, a 
színpadon, mint még most is ereje teljében 
levő és a fiatalabbak első sorában ma is 
fáradhatatlanul küzdő bajnoknak, s elmond­
hatják jó lélekkel, hogy ettől a most átadott 
koszorútól még sok év és sok koszorú vá­
lasztja el az utolsó koszorút. 

FELEKI Miklós erdélyi származás. 
Udvarhelyszéken született N.-Galambfal­
ván 1818. decz. 18-án református székely 
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szülőktől. Atyja Feleki András, anyja Pétre 
Borbála. Iskoláit a székely-udvarhelyi kol­
légiumban kezdte meg. Nyilt eszű, virgoncz 
fiu volt s kitűnően tanult. 

Kilencz éves korában látta az első 
szini előadást, mely rendkívüli hatással 
volt gyermekkedélyére s talán egész életére 
irányt szabott vágyainak. Elbeszéli, hogy 
egyszer a reggeli próba alatt a színpad alá 
rejtőzött, s délelőtti 10 órától ott maradt 
elbújva este 6-ig, csakhogy az estére hir­
detett „Báthori Máriát" megláthassa. De 
oli fátum! a teremseprő észrevette s fél 
órával a darab kezdete előtt — kegyetlenül 
kikergette. Ottsirt a paradicsomból kiül­
dözött kis Ádám, mig végre egy jószivü 
öreg ur lefizette érte a tizenöt sájn krajczárt, 
bevitte magával s a boldoggá tett fiu végig 
sirathatta Báthori Máriát. 

Nagyon tetszett neki az a darab, s ugy 
a lelkébe vésődöttt minden jelenete, hogy 
másnap iskolatársainak az egész darabot 
eljátszotta. Ezóta szivét, lelkét szüntelenül 
a színművészet foglalta el, úgyannyira, 
hogy 1838-ban, szülői nagy szomorúsá­
gára — kik papi pályára szánták — beállt 
színésznek Szigetvári László társulatához. 

Először Csikszerdán lépett föl, Kis­
faludy Károly „Ilka, vagy Nándorfejérvár 
bevétele" czimü színmüvében. Alexis gö­
rög ifjút játszta, oly hatással, mely műértők 
véleménye szerint a legszebb reményekre 
jogosított a csinos, sugár, kifejező arczu és 
szép, erős, hajlékony hangú ifjú iránt. 

Eleinte, — rendes dolog abban az 
időben, — sok sanyarúsággal, sok nélkü­
lözéssel kellé küzdenie. Keserű kenyér 
volt akkor a művészet, de néha még e ke­
serű kenyérből se volt elég. Mindez azon­
ban hagyján! A ki lelkesedéssel követi 
lelke géniuszát, tud az sanyarogni, kop­
lalni is panasztalan. Hanem az kedvetle-
nité el nagyon a művészi pályán, hogy 
— női szerepeket is kellett játszania. így 
„Báthori Máriá"-ban játszta Buzilka ki­
rálynét, a „Keresztes Vitézeké-ben Coeles-
tina apácza fejedelemasszonyt, az „Arany 
idő"-ben a vén halásznét stb. Meg kellett 
tennie azt, a mi a mindenható angol par­
lamentnek az egyedüli lehetetlenség, t. i. 
férfiból asszonyt csinálni. A társulatnak 
csak két nőtagja volt, s ha az egyik meg­
betegedett, azonnal őt rántották elő. 

1841-ben Pály Elek nagyobb társula­
tához szerződött, s azzal a következő évben 
Bukarestbe utazott, hol a magyar vándor­
színészek négy nyelven játszottak : magyarul, 
németül, oláhul s egy fránczia társaság ott 
maradt töredékével, francziául. 

1844-ben Feleki vette át a Pály-féle 
társaság igazgatását s 1845-ben M.-Szi­
geten nőül vette a társulat 16 éves szende 
színésznőjét, Szákfy Amáliát, kitől azon-

i ban később elvált. 
Pesten a nemzeti színházban 1846-ban 

lépett föl először mint vendég: „Fejérek" 
Sir Oneil, „Egy pohár viz" Macham és 
a „Farsangi iskola" Valpó szerepében, — 
azután gr. Ráday Gedeon megbízásából a 

• budai műkedvelő-társulat előadásait igaz-
; gatta mintegy két hónapig. 

Pestről távozván, társulatával Debre-
! czenben, Kolozsvárott,Nagy-Váradon, Ara-
| don, Temesvárott és Torontálban mü-
; ködött. Igazgatóságát mindenütt rend, 
: nemzeties irány és müértelem jellemzék, s a 
! vidéki színészet tekintélyének emelésében 
; elvitázhatatlan érdemeket szerzett. 

1848-ban színészi pályája megszakadt. 
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lyikét kell itt fölsorolnunk, hogy kimu­
tassuk, a szini alkotás mily sokféle ne­
meiben próbálta ki művészetét. Játszotta 
ésjátsza Clavigot, Edgárt (Lear), Mau-
rice-ot (Sz. Tropezi úrnő), Paul Jonest, 
Sir Patrick-ot (Fehérek), Gibbont (An­
golosan), Marecat (Jó barátok), Könyves 
Kálmánt, Montjoye-t, Peturt (Bánk-
Bán), Muorssoffot (Völgy lilioma), Mar-
teaut (Idegesek), IV. Lászlót, Tjáldét 
(Csőd), Bolinbrockot (Egy pohár viz), 
Cobridge-ot (Felolvasó nő), Antoniót (Jú­
lius Caesar), Clarksont (Idegen nő), Sirchyt 
(Párbaj), Nyarai Bélát (Fény árnyai), Laj­
tost (Strike), Bertók (Lelencz), Szirtfoki 
(Nőuralom), Esztárit (Nagy apó) stb. Van 
ebben a sorozatban hős, szerelmes, szalon­
hős, apa, bonvivant, finom és burleszk­
komikus, s szakmájába vonja a magyar 
tragédiát, a finom franczia társalgási vig-
játékot és népszínművet,kitűnően alakitja 
a mérges, epés jellemeket, s a magyar tözs-
gyökeres alakokat, — szóval ama művé­
szek közé tartozik, kiket tehetségök 
bámulatosan sokoldalú működésre képesit. 
Ha e sok műfaj közül kiválóan egyet vá­
laszt, tagadhatatlan, hogy még inkább 
kiképezhette volna magát ez egyben, de 
kérdés, lett volna-e oly hasznára a művé­
szetnek és magának az intézetnek, mely­
nek huszonöt év óta tagja, mint igy lett. 

1857-ben körutat tett a külföldön. 
Bejárta Németország minden nevezetesebb 
városát, melynek jelentékenyebb szinháza 
van, hosszabb időt töltött Parisban, Lon­
donban s ez útját arra használta fel, hogy 
művészi látkörét szélesbitse, s a világ jele­
sebb színművészeit tanulmányozza. Ez 
útjáról érdekes naplót is irt, mely annak 
idejében a ,,Hölgyfutár" hasábjain je­
lent meg. 

1858-ban kelt egybe a nemzeti szín­
háznak jelenleg első rangú művésznőjével, 
Munkácsi Flórával, ki szintén méltó ked-
vencze a magyar nemzeti szinbáz közön­
ségének s büszkesége ez intézetnek. 

Feleki Miklósnak ritka tevékenységéről 
tanúskodik, hogy ő nemcsak mint előadó 
színész, de más téren is basznára tud lenni 
a művészetnek, ő jelenleg rendező is, 
drámabiráló bizottsági tag s az irodalom 
körül is szerzett érdemeket. Hat eredeti 
színdarabot irt, melyek kisebb-nagyobb 
hatással mind előadattak, lefordított vagy 
60 franczia s néhány német darabot, s most 
mint értesülünk, vidéki és budapesti pályá­
járól naplót ir, mely bizonynyal sok olyat 
fog tartalmazni, ami korrajzi tekintetben is 
érdekes, de szinmüvészetünk fejlődésének 
történetére bizonynyal becses is lesz. 

De Feleki nemcsak a színpadon, de a 
közéletben is egyike a társadalom legmun­
kásabb és leghasznosabb tagjainak. 1860-
tól a fővárosi képviselőtestületnek tagja, a 
nemzeti szinház nyugdíjintézetének buzgó 
jegyzője, az általa 1865-ben alakított s a 
nemzeti szinház személyzetére oly jótékony 
hatású takarékegylet elnöke, az irók- és 
művészek társaságának, valamint a vidéki 
szini kebelzet központi kormány tanácsának 
alelnöke, az 1848/9-ki rokkant honvédek 
menedékháza ötös bizottságának, a székely 
közművelődési egyesület választmányának 
tagja stb. 

Már ez is mutatja, hogy mint magán­
ember is átalános kedyeltségnek örvend, 
hogy szeretet és bizalom környezi. Kelle­
mestársalgó s igen jó előadó, a mi minden 
körben kedves vendéggé teszi. Az idegeket I 
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annyira igénybe vevő pályája nem törte 
meg sem kedélyét sem egészségét, s bizton 
nézhetünk az idő elé, mikor megülhet­
jük első színpadra lépésének ötven éves 
jubileumát is, s hogy Feleki művészetének 
még akkor is mai magaslatán álland. 

— r s . 

Képek a keresztes háborúkból. 
v. 

Antiochia ostroma. 

Kilidzs Arszlán ez alatt összegyiijte hitsor-
sosaiból egy sereget, melyet némelyek 150,000 
főre becsültek, s látván, hogy a zarándokok 
tetemes része görög szolgálatban Nicaeában 
marad, a továbbvonulok pedig két külön táborra 
oszolva más-más irányban vették utjokat, meg­
megrohanta lovasaival, s mire azok rendbe szed­
ték soraikat s ellenállásra készültek, ismét 
eltűnt, ép oly hirtelen, a mint megjelent. Ily 

: összecsapások alkalmával esett el Vilmos, Tan-
! kred lovag, a legvitézebb keresztes fivére, s maga 

Boemund is csak nagy nehezen szabadulhatott 
meg a legnagyobb veszélyből. E folytonos csa­
tározások között végzetes útban kétezer nemes 
és kétezer közkatona veszett el, mig a törökök 
vesztesége 3000 volt. „Ha a törököknek igaz 
hitük volna — mondák e csaták után a keresz­
tesek — ők lennének a világ első katonái.-' 

így jutának el Phrygia pusztáira, elhatá­
rozván, hogy többé nem osztják meg a tábort, 
hol az éhség, hőség és szomjúság borzasztó 
pusztítást okozott ugy a harczosokban, mint a 
teherhordó állatokban. Elértek végre, ebek által 
vezettetve, phrygiai Antiochia termékeny vidé­
kére, hol mohón neki esvén a régóta nélkülözött 
bőségnek, az még nagyobb romlást okozott közöt-
tök. Toulousi Rajmund halálos beteg lett, ugy 
hogy már az utolsó kenetet is fölvette, s a tábor 
nagy rémületére, egy nap súlyosan megsebesítve 
szálliták be a fővezért, Bouillon Gottfriedet. 
Vadászat közben egy medve sebezte meg. Nem 
vonulhatván a tábor elég gyorsasággal, Tan-
krédot előre küldék, ut-egyengetőnek. Ezek 
Tarsushoz értek, azt ostrom alá fogták, midőn 
egy sereg jelentkezett, melyet ellenségnek néz­
tek s ell-me indultak. De mily nagy lett örö­
mük, midőn azokban kereszteseket ismertek föl, 
kik Balduin vezérlete alatt érkeztek segítsé­
gökre. Másnap bevették Tarsust. De ekkor viszály 
tört ki a vezérek közt a város birtoka fölött, 
s ez könnyen válhatott volna veszélyessé a 
keresztesekre, ha Tankréd elejét nem veszi, 
elvonulván hadával s bevevén Mamistrát, hol 
megpihent. Pár nap múlva, megszaporodva 
boulognei Guinemer tengeri rablóinak egy 
részével, Balduin is követte ide s újra kitört az 
izetlenkedés, mely komoly csatává fajult a két 
tábor között, s csak a beállott éj vetett neki 
véget, midőn eszökre térvén s oktalanságukat 
belátván, kicserélték foglyaikat, Balduin vissza­
tért a főtáborhoz, mely már akkor Marásiá­
ban volt. 

Több város meghódoltatása után Antiochia 
alá értek. Normandiai Bóbert állást foglalt az 
Orontesen épült gyönyörű ives hid előtt, melyet 
erős tornyok és bástyák védelmeztek. Róbert 
azonnal támadást intézett, de a török nyilak a 
nánczél-ingen is áthatottak, s a török megtartá 
állását, mig az egész keresztes tábor oda nem 
érkezett, mire az visszavonult Antiochiába. Erre 
a keresztesek átkeltek a folyón s tábort ütöttek 
annak mentében a város alatt. Jobbra tőlök 
folyt az Orontes egy szűk völgyben, melyen tul 
hatalmas, szakadozott sziklák emelkedtek. 

Bagi Szeján volt Antiochia ura. Értesülve 
a keresztesek érkezéséről, ellátta a várost élelmi 
szerekkel s a várat őrséggel, mely 7000 lovasból 
és 18—20,000 gyalogból állott. A városban lakó 
keresztyéneknek ki kellett vonulniok s azok 
Boemundhoz csatlakoztak, de családjukat ott 
kellett hagyniok a városban biztositókul, hogy 
nem követnek ellenséges magatartást. 

A keresztes táborban most két terv forgott 
szőnyegen. Az egyik rész azt akarta, hogy az 
ostromot ne kezdjék meg tavasz előtt, hanem 
húzzák ki a telet a termékeny vidéken, vonják 
magukhoz az elfoglalt városokban hátrahagyott 
őrséget is,és pihent erővel lássanak az ostromhoz. 
Ezalatt még több had is érkezhetik nyugatról 
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és a görög császártól. A másik rész azonban 
nem akarta félbeszakittatni a megkezdett mun­
kát. Ez utóbbi vélemény győzött. 

Antiochia, a római kelet e legelső városa, 
gyönyörű vidéken fekszik, két mérföldnyire a 
Földközi-tengertől. Egy magas hegy észak felől 
a tenger-felé vonul, s ott hegyfokot képez. Ezzel 
párhuzamosan fut egy másik hegyhát Antiochia 
és Aleppo között. A város északi részén van 
Ofrenus halakban gazdag tava, melyet az Oron-
tessel egy patak köt össze. Ez utóbbi folyó a 
város falát is érinti egyfelől, s innen kezdve a ten­
gerig hajózható. Kelet felől enyhébb dombok 
emelkednek, melyeket a magasabb északi he­
gyektől mély, meredek szakadás választ el. Egy 
hegyi patak zuhog ezen keresztül, földalatti 
csatornákon vizzel látva el a várost. Ama keleti 
sziklán, melyről megragadó szép kilátás nyilik 
egész az Ofrenus taváig, a városhoz fal által 
kapcsolva, áll a roppant erős, sehonnan meg 
nem közelíthető vár. Csak észak felé vezet bele 
egyetlen veszedelmes gyalogút a keskeny völgy­
be. Hatalmas négyszegkövekből gondosan épült 
szilárd kettős fal köriti a várost; négy lovas 
kocsi kényelmesen roboghat a tetején. 450 ügye­
sen elosztott torony teszi még szilárdabbá. A 
déli oldalon, merre a vár fekszik, nincs semmi 
bejárás, csak a többi három oldalon vezetnek 
kapuk a városba. A keleti kapunál mocsáros 
patak folyik. 

A keresztesek látván a többi oldalak hoz­
záférhetetlenségét, csak a keleti és éjszaki 
oldalt zárták el. Az első napok ütközet nélkül 
folytak le. A keresztesek nem gondolva a jövő­
vel, csakhamar kiélték a termékeny vidéket, 
ugy hogy a gyönyörű kertekből rövid időn alig 
maradt meg valami. 

E közben a törökök megkezdték kirohaná­
saikat, oly sűrűn, hogy az ostromlókból csak­
nem ostromlottak lettek. Három hónapig tá­
boroztak ott siker nélkül, kivált mivel nem 
voltak a nagyszerű védmüvek szétrombolására 
alkalmas ostromszereik. A szükség is beállt a 
táborban, s lovaikból alig maradt meg 2000. 
Részint elhullottak, részint megették őket. A 
török köröskörül mindent elpusztított, ugy 
hogy messzire kellett menni élelemért, s a mely 
csapat messze bátorkodott a táborból, rendesen 
nem is tért többé vissza. A betegség is oly 
arányban pusztított köztök, hogy már alig volt 
elegendő hely, hova a halottakat eltemessék. 
Sokan meg is szöktek a táborból. A várt erősi-

j téseket útközben leverték a törökök, mielőtt a 
táborhoz csatlakozhattak volna. A vezérek 
némelyike is elvonult hadával, s a fővezér súlyos 
betegségben feküdt. 

E kétségbeesett helyzetben a sereg egy 
részét elhatározták elküldeni élelmi szerekért. 
Alig értesültek az ostromlottak, kémjeik által, 
a dolgok ily állásáról, midőn kirohantak s a 
keresztesek által az Orontesre épített hajóhidat 
felhasználván, betörtek a táborba, s szörnyű 
pusztítást vittek abban végbe. A tábor ugyan 
összeszedte magát, s már-már visszaűzte a ki-
csapókat, midőn Raimundot leveté lova s az 
elszabadult. Több lovas utána rohant, hogy 
elfogja. De azt a gyalogság futásnak vélvén, 
hátat fordítottak az ellenségnek, mely diadal­
masan vonult vissza a városba. 

E vereség sokaknak elvette a bátorságát. 
De voltak olyanok is, a kik szilárdon megma­
radtak föltett szándékuknál. A puy-i püspök 
azt tanácsolta, szántsák fel és vessék be a 
mezőt, hadd lássák az ostromlottak, hogy ők 
nem szándékoznak innen eltávozni. A táborba 
szigorú fegyelmet hoztak be, a koczkajátékot 
eltiltották, a kétes nőket kiűzték a táborból. 

A török kémek, örmények, görögök, syriaiak, 
csak ugy hemzsegtek a keresztesek között. Ekkor 
Boemund kettőt közülök megfogatott és meg­
süttetett, kihirdetvén, hogy minden kém igy jár. 
Erre a kémek elmenekültek, hírét vévén" hogy 
a keresztesek emberhússal táplálkoznak. ' 

A keresztesek saját kémei ekkor hirül ho-
zák, hogy Hárem vára mellett egy ellenséges 
sereg gyülekezik. A keresztesek nagy rósz i tehát : 

ennek elébe ment, s az Orontes és Ofrenus tava 
közt, hol az ő csekélyebb számuknak az össze­
szorított terület előnyt nyújtott, ember-ember 
elleni harczban megverték a törököket, elejtvén 
közülök 2000-et s 1000 lovukat elfogván. Ez 
alatt az antiochiai törökök is kirohantak, várva 
a segítő sereget, de a keresztesek készen várták 
s visszaűzték. A csalódott városiak nagy vesz­
teséget szenvedtek, melynek bizonyságául a 
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keresztesek 200 levágott török fejet lövöldöztek 
be a városba. 

Ez újra bátorságot öntött a keresztyénekbe 
uj küzdelmekre. Az elzüllöttek is visszaszállin­
góztak e kedvező hírekre, s a keresztesek meg­
erősített tábort építettek és sánczokat ástak a 
város körül. Élelmi szereik is gyülekeztek, a 
tenger felöl uj segítség is érkezett, mig az 
ostromlott város szükséget kezdett szenvedni. 

Az emirek, a mosuli és nisibini, a damas-
kusi és emesai fejedelmek akkor egy rettentő 
hadat gyűjtöttek s körülzárták Edessát, melyet 
Balduin tartott megszállva. De belátván, hogy 
Antiochia fölmentése elébb való, ide siettek. 

E helyzettel szemben a vezérek titkos 
tanácsban elhatározák, hogy mielőtt a félelmes 
török sereg elérhetné táborukat, Antiochiát 
minden áron be kell venni. Boemundnak egy 
Pyrrhus nevű megbízottja volt a várban. Ez egy 
éjjel kötélhágcsókat eresztett le a falon, s a 
keresztesek, élükön Chartresi Foulcher lovaggal, 
ki „a fiait repülésre biztató sas módjára", föl-
veté magát a falra, bemásztak a városba s ki­
nyitván egy kisebb kaput, társaikat is beeresz­
tették, tíz tornyot elfoglaltak, az őrséget leka­
szabolták, s a hídfőt megnyitván, utat tártak az 
egész keresztes had előtt. 

Reggelre kelve az antiochiai lakosság a 
keresztesek vörös z'ászlóit látta lengeni a fa­
lakon. Most már hiába volt a törökök ellenállása. 
A városi örmény és syriai keresztyének is fegy­
vert ragadtak s elkezdődött a szörnyű pusztítás, 
melyben se öreg, se nő, se gyermek irgalomra 
nem talált. Tízezren estek el ez egy nap alatt. 
Samszeddaulah, Bagi Szeján fia, egy vitéz csa­
pattal keresztül vágta magát s a várba menekült, 
de magát Bagi Szejánt a syriai keresztyének 
bujdoklása közben megrohanták és megölték, 
fejét a győzőknek vivén. 

1097. okt. 18-ától 1098 jun. 3-áig tartott 
Antiochia ostroma, mely Pyrrhus árulása nélkül 
bizonynyal más véget ér, s talán a világtörté­
netnek is más fordulatot ad vala. 

A város bevételének második napján egy 
szörnyű tábor özönlötte el Antiochia síkjait, a 
meddig a szem csak elláthatott. Jöttek a törö­
kök, köztök 3000 agulan, tetőtől talpig nehéz 
vasban. A fellegvárat átadta nekik Bagi Szeján 
fia, s a török tábor körülkerité a várost, elzár­
ván azt a tengertől, s keményen szorongatván 
Boemund sánczait és flandriai Róbertet. Egész 
nap folyt a csata s éjjel a keresztesek maguk 
rombolván szét táborhelyüket, visszavonultak 
a városba. Itt nagy volt az éhség. Lovat, tevét, 
szamarat, főtt állati bőröket, fakérget és egeret 
ettek már. Sokan megszöktek a városból s meg­
tagadván hitöket, a törökökhöz pártoltak. 

Ekkor érkezett a görög császár a fölmentő 
haddal; de a szökevény keresztesektől értesül­
vén a többiek borzasztó helyzetéről, s Ikonium 
szultánja által maga is fenyegetve levén, — 
visszafordult hadával. Az antiochiaiak arról 
értesülvén, elhatározák, hogy éjjel elmenekül­
nek s hajókra szállnak, sokan elrejtőztek, kiket 
aztán Boemund ugy űzött ki rejtekükből, hogy 
felgyújtotta a várost több helyen, mely alka­
lommal 2000-nél több ház, palota, templom és 
egyéb középület lett a lángok martalékává. 

A legnagyobb kétségbeesés közepette talál­
ták meg — a legenda szerint — Szent András 
dárdáját, melyet Raimund kezébe ragadva föl­
mutatott. Emberfölötti lelkesedés szállotta meg 
a kereszteseket s a vezérek hirtelen fel akarván 
használni a kedvező hangulatot, 1098 jun. 28-án 
hat osztályban kivonultak, hogy az elkényszere­
dett, éhségtől elgyötört, félmeztelen keresztes 
haddal, melyben csak 300 jól fegyverzett lovas 
találkozott, megverjék a törökök túlnyomó nagy 
számú, jól fegyverzett és jól táplált hadát. Maga 
a fővezér, Gottfried is a flandriai gróftól köl­
csönzött lovat. 

Korbaga, a török fővezér készen, de moz­
dulatlan várta a támadást. „Hadd jöjjenek — 
úgymond — egész közel, hogy egy se menekül­
hessen meg közülök" Igy közeledtek azok las­
san egy nyillövésnyire. 

Ekkor az első keresztes osztály rohamot 
intézett, majd a többiek is, s általános lön a 
csata. De több emir nem akarta Korbagának 
engedni a diadalt, elsietve rohant vesztébe, s 
már-már a keresztyéneké volt a győzelem, mi­
dőn egy Szokman rejtekben álló török hada 
oldalba kapta Boemundot. A keresztesek itt 
vitézül harczoltak, de egyre fogytak, mig az 

ellenség mindig szaporodni látszott. A keresz­
tyén zászlók egyre hullottak, s a török mind 
inkább behatolt a keresztesek soraiba. A leg­
nagyobb veszély e pillanatában megjelent 
Tankréd és Bouillon Gottfried, miután előbb 
mindenütt visszaverték az ellenséget s oly 
erővel támadtak Szokmanra, hogy az visszafor­
dulni volt kénytelen, felgyújtatván a száraz 
harasztot, hogy annak maró füstje feltartóztassa 
az üldözőket. Korbaga a főhaddal a szemben 
álló hegy aljába vonult csatarendbe, ugy, hogy 
homlokvonalát egy patak védte. De a szent 
lándzsa és a vezérek ide is utána törtek, onnan 
is elverték, Korbaga egy hegytetőről nézte a 
csatát, megfutott s meg se állt, mig át nem kelt 
az Euphraton. Serege széjjel szóratott, üldöz­
tetve Tankréd által messzire, s az elrejtőzött 
keresztyének mindenünnen előtörve, útközben 
is pusztiták a törököket. 

Roppant zsákmányt találtak a keresztesek 
a törökök elfoglalt táborában, lovat, szarvas­
marhát, egyéb igavonó állatot, tevét, birkanyá­
jakat s élelmi szert nagy mennyiségben, és 
kincseket. Korbaga sátora mindenkinek felkölté 
a csodálatát: tornyokkal, falakkal, bástyákkal 
volt ékesítve, mint valami város, sok folyosóval 
és szűbával, ugy hogy 2000 ember elférhetett 
benne. 

E nagy győzelemre a fellegvár is megadta 
magát, s őrsége kikeresztelkedett s elvonult sza­
badon, de Balduin egy csapatával találkozván, 
ez egy lábig lekonczolta őket. — Az emlékeze­
tes diadalt fényes ünnepélyekkel ülték meg. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

NYOLCZADIK FEJEZET. 

Váratlan látogató. 

A nap csakhamar feljött (mindig nyuga­
ton) s a csillagsereg eltűnt. A vizsgálatok foly­
tatását a következő éjekre kellé halasztani, 
melyek 6—6 órai időközökben, a legnagyobb 
pontossággal váltották fel a nappalokat, a miből 
világos volt, hogy a nap folyvást az egyenlítő­
ben jár, mivel a nappal és éjjel csak ez esetben 
lehet egyenlő tartamú. 

Egyszersmind a hévmérséklet is folyvást 
emelkedett, s január 15-kén árnyékban 50 (Cels.) 
fokot ért el a meleg, Ben-Zouf panasz nélkül 
tűrte e hőséget, s napról napra a tengerre néző 
sziklafokon izzadt a függőleges napsugárok nyi-

i lai alatt, mig gazdája a kő-épület szobává rög-
I tönzött üregében hüselt a nap meleg óráiban, 

azon gondolkozva folyvást, mi idézhette elő a 
föld tengelyének ezen tetemes irányváltozását, 
s várva napról napra, hogy valami hajó csak jő 
erre felé, mely a dolgoknak az ő szigetjökön 
kivüli állásáról felvilágosítást hozzon valahára. 

E várakozásban írással és számításokkal 
igyekezett ölni az időt, el-elmerülve iskolai 
tanulmányai visszaidézésébe, a nélkül hogy 
valami biztos eredményhez juthatott volna e 
részben. Annyi valószínűnek látszott előtte, 
hogy ha már a föld tengelyének állása, s maga 
körüli forgásának ideje megváltozott,nap körüli 

; útja idejének is meg kellé változnia, s az év is 
| azon irányban lett rövidebbé mint a nap; annál 

is inkább, mert a rohamosan növekedő meleg is 
arra mutatott, hogy a naphoz közelednek. A nap 
tányéra is kétszerte nagyobbnak látszott mint 
rendesen, vagy is akkorának, mint a Vénusból 

| látszanék, mely egy harmadrésznyivel közelebb 
van a naphoz, mint a föld. Ugy de, ha e köze-

] ledés a nap felé folyvást tart s annak a jele, 
; hogy e központi vonzó erő megragadta és magá­

hoz sodorja a földet — akkor ennek végvesze-
! delme s megsemmisülése bizonyos és már csak 
i idő kérdése. 

Az éjszakák ép oly szépek s derültek levén, 
most ismét mint a nappalok, a csillagok vizs­

gálata meg volt könnyebbítve. Azok csoportoza-
taiban s egymás iránti helyzetében semmi vál­
tozás nem volt észrevehető. S ez természetes. 
Az álló csillagok végetlen távolságához képest, 
a naprendszer határai közti helyváltoztatás, 
mint a semmi enyészik el. A föld, nap körüli 
pályája két ellenkező pontján 40 millió mér­
földnyi különbségből nézi a csillagos eget, s 
mégis tökéletesen egyformának látja. 

E megjegyzés azonban nem szól a plané­
tákra, melyek közel vannak a földhöz, s magok 
is változtatják helyeiket. Ezeknek egymás iránt-, 
és az álló csillagok iránti helyzete folyvást vál­
tozik, s különösen a földön belüli két planétáé, 
a Merkúré és Vénusé. Amaz 8, ez 13 millió 
mfldnyire jár a naptól, belül a föld pályáján, s 
a szerint látszanak nagyobbaknak vagy kiseb­
beknek, a mint pályájuknak ugyanazon, vagy 
ellenkező oldalán állanak, mint a föld. Különö­
sen a Vénus, melyet hajnal-, és esti csillagnak 
nevezünk, a szerint a mint a nap lemente után 
vagy feljötte előtt mutatkozik, ismeretes leg­
szebb csillaga földi láthatárunknak. 

S ime, most a Vénus rendkívül nagynak 
tűnt fel Servadac szemeiben. Akár csak egy kis 
hold, ugy viselte magát, telte-, fogyta-, negye­
dei, mint a holdváltozások, oly világosan meg­
különböztethetők voltak. 

Semmi kétség: a Föld és a Vénus közötti 
rendes távolság kisebbedik; és pedig, tekintetbe 
véve a naphoz való közeledésüket is, kétségte­
len, hogy nem hogy a Vénus közeledik a földhöz, 
hanem ez a Vénushoz. 

— Esünk a Vénusra, Ben-Zouf, — monda 
egy este Servadac a szolgájának. 

— Nos hát baj az, kapitány uram ? Leg­
alább azt is meglátjuk. 

— Csak hogy az összeütközés borzasztó 
lesz! Két vasúti mozdony, mely milliomszorta 
nagyobb sulylyal s százezerszerte nagyobb se­
bességgel ütközik össze, mint mozdonyok 
valaha! 

— S nincs módunkban megakadályozni ? 
— Egyáltalában nincs! 
A következő napok alatt a két égi test 

közötti távolság folyvást kisebbedett, habár 
nem is oly rohamosan, a mi azt mutatta, hogy 
a közeledés nem egyenes vonalban, hanem 
érintő irányban történik. Servadac belátta, hogy 
összeütközésről már nincs mit tartania. Köze­
ledtek egyszersmind a Mercurhoz is, s e rende­
sen alig látható csillagocska, nagyságban és 
fényben folyvást növekedett. Változásait, mint 
a holdéit, szintén meg lehetett különböztetni. 

Január 18-kán a Vénustól alig voltak, a 
Servadac számítása szerint */« millió mérföld­
nyire. Látszott a mint 23 óra és 21 perez alatt 

! fordul meg tengelye körül; kivehetők voltak 
légkörének fényes felhői; s a felséges planéta 
fényes délben is tisztán látható volt az égen. 

Január 20-kán legnagyobb közelöket érték 
el, mintegy Vi millió mérföldet. Aztán ismét 
távolodni kezdettek, ép azon arányokban, a mint 
előbb közeledtek volt. 25-kén tul voltak e 
részben minden veszély félelmén. 

27-kén ismét oly esemény jött közbe, 
melynek következményei igen fontosakká vál-

| hattak. Reggel 9 óra tájt Ben-Zouf csak beállí­
tott ura szobájába, a ki akkor is épen számítá­
sokba volt merülve. 

— Uram, uram! — kiáltá már a küszöbön. 
— No' s mi az, Ben-Zouf ? 
— Hajó, kapitány uram. 
Servadac e fontos hirre felugrott s eszeve­

szetten rohant ki szobájából, s a hogy csak 
futni birt, sietett a sziklafokra. 

Valóban, hajó volt. Alig lehetett 10 kilo­
méternyire. De a föld gömbölyüségénél fog va 
csak az árbocz teteje látszott még. A mint 
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közelebb jött, kitűnt, hogy göelette, s Servadac, 
messzelátójával csakhamar fel is ismerte. 

— A „Dobryna"! 
Ez volt á neve a Timaseff gróf (a Serva­

dac kapitány párbaj-fele) hajójának. Csakugyan 
az volt. De Servadacnak nem az ellenféllel való 
véletlen találkozás volt most eszében, hanem 
— hogy annyi idő múlva embert s ismerőst 
láthat ismét; hogy megtudhatja, mi történt a 
világban, azon kis ponton kivül is, mely neki, 
a kunyhó-sziget neve alatt, négy hét óta egész 
világa lön, melyben a többi világtól elszakadva, 
a legnagyobb bizonytalanságban élt. Nem két­
kedett a Timaseff gróf lovagiasságában, hogy 
őt és szolgáját kimentendi kénytelen száműze­
tésükből. 

A „Dobryna" lassan közeledett, mert a 
szél ellenkező irányban fujt, s nehezen evezhe­
tett. Feltűnő volt, hogy gőzgépét nem használta. 
Mind a mellett egész erővel rajta volt, hogy a 
szigethez közeledjék s annak partját elérhesse. 
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Servadac a gróf üdvözlésére sietett. 
— Gróf **ur, — monda, — minden egyéb 

magyarázat előtt: mi történt ? 
Timaseff gróf, hideg, egykedvű ember 

létére, kinek magatartása a legélesebb ellentét­
ben állt a franczia tiszt könnyüvérü élénksé­
gével, udvariasan, de kimérten viszonzá az 
üdvözlést. 

— Kapitány, — monda, — minden egyéb 
magyarázat előtt ki kell jelentenem, hogy egy-
átalában nem számítottam a szerencsére, hogy 
önt itt találjam. Kontinensen hagytam el önt, s 
im egy szigeten találom. 

A nélkül, hogy én távoztam volna. 
— Tudom; s bocsánatát kérem, hogy nem 

jelentem meg a kitűzött helyen; de — 
— Oh gróf ur, erről később szólunk, ha 

megengedi. 
— Mindig rendelkezésére állok, százados. 
— S én az önére, gróf. De engedje ismétel­

nem kérdésemet: mi törtónt ? 

14. SZÁM. 1877. XXIV. ÉVFOLYAM. 

— Ugy van; és kicsibe múlt, hogy a Vé-
nusba nem ütköztünk. 

— Valóban. S e szerint a földnek mind 
tengely körüli forgása, mind a nap körüli pályája 
lényegesen megváltozott. 

— Kétségkívül. De engedje meg bámula­
tomat kifejeznem, gróf ur; azt én gondoltam, 
hogy önnek semmi ujat nem mondhatok; de 
reméltem, hogy fogok hallani öntől. 

— Kapitány, én többet nem tudok, mint 
azt, hogy göelettemet a deczember 31. és január 
1-je közötti éjjel egy óriási hullám, melynek 
magasságáról hozzávetőleges fogalmam sincs, 
felragadta. E percztől kezdve az összes földi 
lét világrendi föltételei megváltozottaknak lát­
szanak; én pedig hajómmal, melynek gőzgépe 
a rázkódásban használhatlanná vált, irány nél­
kül, bizonytalanul hányódom s tévelygek — és 
az első part, az első száraz, a melyet azóta lát­
tam, ez az ön szigete. 

— E szerint, gróf ur, nem tehet ön jobbat,. 

AKKOR IS ÉPEN SZÁMÍTÁSOKBA VOLT MERÜLVE. SERVADAC A GRÓF ÜDVÖZLÉSÉRE SIETETT. 

SEEVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 

Egyenesen a Séliff folyó régi torkolatának tar­
tott. Servadac gyorsan elhatározta magát. Meg­
nyergeltette a két lovat, Zéphyrt és Golette-t, 
s szolgájával együtt a sziget azon (nyugoti) 
része felé vágtatott. Hu3Z perez múlva ott 
voltak. 

A part ott feltűnően kikerekített öblöt képe­
zett, mintha mesterségesen volna kikötőnek 
készítve. A sziklaparton sokkal magasabb dagály 
nyomai mutatkoztak, mint a minők a Földközi­
tengerben valaha voltak. Ez méltán meglepte 
Servadacot, a ki ezt eddig nem észlelte. 

Most azonban egész figyelme a közelgő 
„Dobryná"-ra irányult. Alig volt már két vagy 
három kilométernyire a parttól. Servadac inte­
gethetett, hogy merre vegye az irányt a hajó 
kormányosa, t. i. a kikötőül szolgáló félkör öböl 
felé, melybe bátran be is hajtott s vasmacskáit 
a part közelében kivethette. Néhány perez múlva 
megállt a hajó; a kis ladikot a tengerbe dobták ; 
Timaseff gróf bele szállt s csakhamar kikötött 
a parton. 

— Én is azt kérdem öntől. 
— Ön sem tudja, minő világrendi forrada­

lom vagy rázkódás változtatta kontinensünket 
szigetté ? 

— Egyátalán nem. 
— S hogy meddig terjedt ki e rázkódás 

hatása ? 
— Sejtelmem sincs róla. 
— De azt csak tudni fogja, hogy a Föld­

közi-tenger északi partja — 
— Vájjon a Földközi-tenger-e ez ? 
— Hogyan ? Hiszen azon jött át. 
— Nem jöttem át rajta. Sehol sem érintet­

tem, nem is láttam partot. 
— De azt csak vette észre, hogy január 

1-je óta a nap nyugaton kél? 
— Igen. S hogy a nappal és az éj csak 

6—6 óra tartamú. 
— Ugy van. S hogy a nehézkedés és súly 

tetemesen megkisebbedett. 
— Tökéletesen. S hogy a holdat elvesz -

tettük. 

mint visszamenni a tengerre, miután a gŐzgó pet 
kijavítani sikerülend, s addig hajózni a Föld­
közi-tengeren, mig szárazat órend. 

— Nézetem is ez, habár a világot is kel­
lene megkerülnöm. 

— Szives lesz ön engem is magával vinni 
e felfedezési útra ? 

— Ezer örömmel. 
Szerencsére a gépnek nem volt nagy baja. 

Csak a kürtő és a füst- s gőzvezető csövek szen­
vedtek. Vasbádog pedig volt készletben a hajón; 
s a Servadac technikai ismeretei elégségesek 
voltak a baj helyrehozására. 

Január 31-kén a kis, de erős szerkezetű 
göelette, ismét mint gőzös, állt az útra készen. 

Ben-Zoufot, végetlen bánatára, nem vihet­
ték magokkal. A lovakat nem lehetett a göelet-
te-n szállítani, veszni hagyni pedig nem akar­
ták, így a hajó személyzete csak Servadaccal 
szaporodott, mikor január 31-dikén ismét a sik 
tengerre szállt! 

(Folyt, követk.) 
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„Beszéd a m. akadémia meg­
nyitásakor." 

— Kisfaludy Sándor irodalmi hagyatékából. — 

Közli: Sümegi Kálmán, 

Féléve, hogy a nagy költő több kéziratával 
együtt e beszéd, mely irodalomtörténeti szem­
pontból tagadhatlanul nagybecsű, kezemhez 
került. Kisfaludy Sándornak egyik közeli rokona, 
Kisfaludy Elek ur szívességéből birom, ki azon 
szándékkal ajándékozott meg vele, hogy ha ne­
tán irodalmi szempontból érdekes a közlésre, 
közöljem ott, a hol legalkalmasabbnak gondo­
lom. Én átadtam azt a többi birtokomban levő 
kéziratokkal együtt Gyulai Pál urnák azon 
kéréssel, hogy a Kisfaludy-társaság által már 
megvásárolt Kisfaludy Sándor reliquiák közé 
tétessék, a hol ezeknek legméltóbb helyük lesz. 

Az érdekes beszéd, mely ugy a korra, mely­
ben született, mint Írójára élénk világot vet, 
rég elhangzott egy szűkebb körben; azok, kik 
hallották, már a sir fenekén nyugosznak, s igy 
annak egészen nyoma veszett. Még az akadémia 
évkönyveiben sincs megemlítve. Ott hevert az 
a koszorús költő hátramaradt Írásai között, 
s hányódott-vetödött, mint annyi sok más érde­
kes reliquia, melyeknek tán csak egy része lesz 
megmenthető az utókor számára. Pedig kell, 
hogy egy nemzet oly költőjének, mint nekünk 
volt Kisfaludy Sándor, kegyelettel őrizze min­
den sorát, még ha azok tán nem is absolut 
becsüek. A kinek újjászületett irodalmunk jelesb-
jeinek szétszórt munkái közül csak pár lapot 
is módjában áll megmenteni, ne késsen azt 
napvilágra hozni, mert — jól monda egyik 
tudósunk — még ma bírjuk a drága adatokat, 
közzé is tehetjük, de kérdés, holnap már hatal­
munkban lesz-e az idő, mód és lehetőség ?! 

A kézirat harmadfél iv. Papírja vastag és 
nagyalakú; fakult, sárgás, helylyelközzel sza­
kadozott, utolsó lapja pedig majd egészen el­
rongyosodott s itt az irás is csak nagynehezen 
olvasható. Negyedrétre van összehajtva s kék 
selyemmel összevarrva. A negyedrétet a költő 
ismét összehajtotta hosszában, s csak az egyik 
felére irt, a másikat a javításoknak és közbe-
szurásoknak tartván föl, melyeket sűrűen hasz­
nált, a mi azonban az olvasást épen nem ne­
hezíti. 

Mint szónoki mű e beszéd nem remek. 
Kisfaludy „Önéletrajzában" maga bevallja, hogy 
jó szónok nem volt soha; a mit ő ugyan csak 
az előadására jegyzett fel, de némileg a tarta­
lomra is illik. Hosszadalmas, dagályos és nem 
ritkán áradazó. Eszméi, melyek nagyok és kor­
szerűek, a szóárban vesznek el, mig a történelem­
ből s nemzet közel életéből kikapott rajzai ho­
mályosak és elmosódnak a sallangós czifraságok 
miatt, melyekkel kifejezéseit keresve ruházza fel. 

Az irodalom történetirója azonban érdek­
kel olvashatja. Nemzeti életünk az a nevezetes 
kora, mely politikai, irodalmi és társadalmi 
szempontból hazánk történelméből egészen ki­
magaslik, e művészi hiányok mellett is meg-
kapóan sugárzik ki belőle, s a mellett a költő 
jellemét, egyéniségét is teljes világításban lát­
hatjuk. 

Az annyiszor idézett emlékezetes 1825/7-iki 
országgyűlés után 1828. márczius 15-én monda­
tott el e beszéd. Az akadémia évkönyvében az 
akadémia történetéről szóló följegyzéseket és 
a költő beszédének néhány sorát összevetve, ez 
kétségtelenül bizonyos. A honi nyelv kimive-
lésére felállítandó Tudós Társaságról, vagyis 
Magyar Akadémiáról 1825—1827-ig tartott 
országgyűlés alatt hozott törvények X-ik czik-
kelyének 2-dik §-sa szerint, „ezen intézetnek 
pártfogását Nádorispán Ö cs. kir. Főherczegsége, 
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a haza és a magyar nemzet iránt vele született 
igaz hajlandósága szerint önként magára vál­
lalta", s ezért „mihelyest Ö Herczegségének 
felügyelése alatt, azon Társaság összeáll, ugyan­
annak nagyobb állandósága végett, azonnal a 
plánumot is, az országos deputationak munká­
jában nyilván meghatározott és az ajánlók által 
is kinyilatkoztatott princípiumok szerint az-
erejéhez és segédeszközeihez alkalmaztatandó 
statútumokkal együtt bővebben kidolgozza," — 
törvénybe igtattatott, hogy „Ö cs. k. Herczegsége 
azt Országgyűlésen kivül is Ö Felségének szine 
elibe, kegyes jóváhagyattatás végett fel fogja 
jelenteni, mely annakutánna az országgyűlés 
eleibe fog terjesztetni." Az akadémia évkönyvé­
ben megolvashatjuk, hogy a nádor e törvény 
teljesítése végett 1827 nov. 30-dikán 22 tudóst 
s irót nevezett ki választottságul, mely a négy 
első alapitóval együtt az országgyűlésen elfoga­
dott s a törvényben megerősített alaprajzot egészbe 
szerkesztette s abból rendszabásokat állított fel. 
Ennek vezetésére az előülőséget gróf Teleki 
József csanádi ispánnak és királyi táblabirójá-
nak adta által a Nádor s nevében azzal a kine­
vezett tagokat Pestre 1828 márczius 11-dikére 
hivatta. Költőnk mint „Kisfaludi Kisfaludn Sán­
dor, Táblabíró" van feljegyezve ezek sorában. 

Ha már most mind ezzel összevetjük Kisfa­
ludy Sándornak a beszédben érintett nyilatkoza­
tát, a hol emliti, hogy „A Nádor Ő Cs. Kir. Fő­
herczegségenek bennünk helyzeti kegyes bizodalma s 
parancsolattya által kinevezve lévén a végre, hogy 
a Magyar Akadémiának elrendelése és megállapít-
tása általunk közmunkálkodással kidolgoztassék," 
— meg kell győződnünk arról, hogy Kisfaludy 
ha e beszédet elmondta, csak ekkor mondhatta el. 
Erről tán határozottabb felvilágosítást adhat­
nának a bizottság üléseiről vezetett jegyző­
könyvek , melyek Horváth István tollából foly­
tak; de ezeket nem volt alkalmam megtekin­
teni, sőt hollétükről sem tudok. 

* 

E beszéd a nemzet történelmének két neve­
zetes korszakát tükrözi vissza. Felvillan benne 
a II. József alatt kigyuladt reakeziónak vissz­
fénye, de mely a költő s némileg a közérzület 
loyalitásába olvad át; a minél sokkal élénkebb 
fényben ragyog ki belőle ama mély nemzeties ér­
zet, mely az 1825/7-diki országgyűlés után a nyelv 
állapotának jobbrafordultával sokak keblét hit­
tel tölte el egy jobb jövő iránt. 

„A visszahatás tüze, mely a nemzetet 
József császár vég éveiben elfogta volt, — mint 
Toldy jellemzőleg irta — miután az 1790-diki 
vívmányokkal körülsánczolá s a nemzeti nyel­
vet uj életre költé, csak időnként s mulólag 
vetett lobbot Ferencz király országgyűlésein. 
Szójárássá vált a „magyar szalmatűz" s a szó 
igaz volt, de kevésbbé igazságos. Az 1795-diki 
budai rémjelenetek szele oltá azt el. A forra­
dalmi eszméktől való félelem rendőri állammá 
tette az ausztro-magyar birodalmat; s ama 
nemes tűz a költői körök legbenső rejtekeibe 
vonult." Kétség és hit közt ingadozott a közér­
zelem. Csak egy erős érzés uralkodott a nemzet 
szivében, a közmondásossá lett magyar loyali-
tás. Ez tépte szét a győzedelmes Napóleon 
1809-iki kiáltványait s támogatta a királyi trónt 
az áldozatok minden nemeivel. 

„Kiben nem sir a lélek — olvashatni e 
beszédben — ha visszaemlékezik József császár 
idejére, midőn a magyar nagyok, sőt kisebbek 
által is a magyar nyelvvel minden magyar 
nemzetiség nemcsak félretétetett, hanem meg­
vettetett, megtagadtatott, sőt néha csúffá lőn. 
A Fejedelmeket az Ország nagygyai veszik körül 
mindenütt. Csudálhattyuk-e tehát, ha Józsefnek 
kormányra termett nagy lelkében egységet, 
hasonlóságot, könnyebbséget akarván ő sze­
rezni különböző természetű és nyelvű több tar-
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tományaiban, azon nagy kormánygondolat 
támadhatott, hogy egész Birodalmában egy 
nyelven, a holt deák nyelv helyett a már egé­
szen kimívelt német nyelvet tegye kormány­
nyelvvé, minekutána legnagyobb Tartománnyá-
nak nagygyaiban már alig esmérhetett Magyart? 
— és ezekről ítélvén, következőleg ítélt az egész 
magyar nemességről ?" 

„Fájt a magyar nemzetnek, mellynek élete 
még erössebb, mint sem hogy addig ne tartson, 
mig más nemzeteké tarthat nemzetiségének 
ezen nyomatása. Azonban szerencséjére szol­
gált annyira, hogy köszönettel is tartozik érette: 
mert, valamint a Természetben minden nyomat­
tatás visszanyomást okoz, a fojtogatott élet élet­
megtartásért küzd, ugy a magyar nemzetben 
is felingereitett, felserkent a nemzetiséget, nyel­
vet, mint nemzeti életet fenntartani törekedő 
lélek ós szent czóllyát, igazságos kívánságát az 
uralkodásban következő bold. emlékezetű Leo-
poldnál el is érte. A magyar nyelvnek mivelése, 
terjesztése az 1790-diki országgyűlésen törvény 
által rendeltetett meg és azolta többnyire min­
den Országgyűlésen emlékezet van rólla úgy, 
mint a nemzetiségnek palládiumáról." 

Csakugyan 1823-ban, midőn a nemzet az 
események súlya folytán másodszor riadt fel 
álmából, az 1790 évet halottaiból támasztá fel. 
. 1 nyelv lőn akkor is a kérdések kérdése. 

(Folyt, kóv.) 

A Tiszánál. 
i Képpel .) 

A mit a rónaság költője, Petőfi, örökszép-
ségü szavakkal s oly igaz ihlettel megénekelt, 
az nem egyszer kiszólította már a művész ecse­
tét is. „Alföld", „Tisza", hányszor tért vissza a 
költő lelke, a művész ecsete ezekhez! A bérezés 
felföld szülöttje sokszor megtéved e magaszta-
lásokon, elgondolván: vájjon mi szépség lehet 
a rónán ? Hjah, mert a bérezek szülöttje a rónát 
élettelen, egyhangú sivatagnak képzeli. Már 
pedig csakugyan nem az! A nap ugy tavaszkor 
bársonyos füveket csal ki a földből; az a friss, 
gyöngéd zöld szin befutja a sikot a láthatárig s 
azon túl, a hol pedig megszakad, ott rekettyés 
szegélyű vízerek folydogálnak kanyarogva, — 
nádkeretü csendes tavak csillogtatják sima tük­
reiket, — füzes ligetek hívogatnak árnyas pihe­
nőre, — tanyák intenek felénk. A föld felszálló 
melege azután mintha megrezegtetné a távolabb 
fekvő tárgyakat. Az alkony a tárgyenyésztető 
távolban a legcsodásabb színezeteket varázsolja 
elő. Az éj épen tündérszép! Csak az alvó róna 
adja a tökéletes, csendes nyugalom képét; a mi 
ráborul, az az égnek s csillagpompájának szin­
tén teljes képe, nem pedig egy kiszakasztott 
foszlány, mint a minő szűk völgyek ege. Látjuk 
hova áldoznak, honnan kelnek a csillagok, merre 
és meddig fut a tejút, mikor búvik ki a hold a 
láthatáron, hogyan változik el a képe, a mint a 
láthatár gőzköréből kilép s a tiszta eget eléri. 

Ez az a szépség, mely Petőfit ezekre a sza­
vakra fakasztotta: 

Oh természet, oh dicső természet! 
Mely nyelv merne versenyezni véled ? 
Mily nagy vagy te! Mentül inkább hallgatsz, 
Annál többet, annál szebbet mondasz. 

A Tiszánál mondta ezeket „A Tisza" czimü 
költeményben. Böhm Pál képe mintha visz-
hangja lenne e költeménynek, főképen a mi a 
tájat illeti. A jelenet is, a melyet e kép ábrázol, 
teljesen és találóan a Tiszamellék népéletéből 
van merítve. A „Kiöntés", a tavaszkor magasra 
dagadt folyó elmaradt gyermeke, folytonos pá­
rolgás, aföldbevalóbeszivás folytán mindinkább 
enyészik s a bennrekedt halak mintha tudnák 
a bajt, mely bekövetkezik, nyugtalanul úsz­
kálnak ide-oda. Ilyenkor azután összeáll néhány 
jó koma, s pereputtyostul kiszáll a halászatra. 
Egy fenék s fedélnélkuli tágas fűzkosár, néhány 
rosta ilyenkor az egész felszerelés. A halakat 
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pocskolva a legsekélyebb vizbe terelik, s oda, a 
hol legsűrűbben nyüzsögnek, lenyomják a kosa­
ra t , ebből azután rostával szedik ki a bennszo-
rul takat . Süllők, sügér, keszege, esik, fehérkes 
ki tudja még mi nem, igy kerül a szárazra néha 
„vékaszámra". A gyermekek számára a rosta­
halászat épen kedves ünnep — a pocskolás meg 
van engedve, s ha egy-egy nagyobbacska hal 
kerül a rostából, ujongásig teljes az öröm. Böhm 
Pál képe ezt az ünnepet megleste s ugyancsak 
élethiven tünte t i föl. 

h. o. 

Tamás bátya. 

Ki nem olvasta a Tamás bátya kunyhóját , 
e keresztyén erkölcsi tar ta lmú izgalmi regényt, 
mely ezelőtt huszonöt évvel bejárta a világot, 
minden nyelvre (magyarra is) lefordittatott, 
drámai feldolgozásban a színpadokon is hatást 
tett , s képben, rajzban sokfélekép örökittetett ? 
Most ugyan már jórészt feledésbe ment, lázas 
hatása legalább egészen elmúlt. De még jól 
emlékszünk rá, mily roppant benyomást tett , 
n e m csak Amerikában, a hol a még akkor el 
nem törült rabszolgaság ellen a leghatalmasab-
ban izgatott, hanem Európában is, a hol az 
érzékeny szivek könyeikkel áztatták lapjait s 
eleven tollal rajzolt alakjai mélyen bevésődtek 
az emlékezetbe. 

Atalános volt a hit akkor is, hogy e regény 
nem egészen költemény, s valami igaz tény szol­
gál alapjául. Valóban volt is valami ebben, ha 
nem is oly értelemben és terjedelemben, mint 
átalánosan hitték. 

Egy Henson Jósiás nevű, rabszolga-néger 
szülőktől származott rabszolga, a ki magát 
kiváltotta s pappá lett, akkoriban irta meg 
önéletrajzát. Beecher Stowe Henriet te ezt elol­
vasta, fölkereste az irót, tőle egyetmást hallott 
még a rabszolgaéletből, a négertartó ültetvénye-
sek, felvigyázók és rabszolgakereskedők kegyet­
lenségeiből; maga a Henson Jósiás nemes, 
komoly alakja is nagy benyomást tet t reá. 
S mind ez elemekből együtt véve i r ta aztán 
Tamás bátya kunyhója czimü regényét, mely a 
rabszolga-életet s magának Tamás bátyának és 
családjának tragikus sorsát oly megragadó ecset­
tel festi, de teljességgel nem a Henson Jósiás 
életéből van véve, legfölebb egyes részletek, 
adomák , apró vonások vannak kölcsönözve 
részint a kiadott önéletrajzból, részint a Henson 
szóbeli előadásaiból. Mind a mellett is átaláno­
san elterjedt a vélemény, hogy a Beecher Stowe 
asszony Tamás bátyájának nem más az előképe, 
vagy eredetije, mint épen Henson Jósiás, a né­
ger rabszolgából lett methodista lelkész. 

Hetisan, Maryland államban, 1789. június 
15-kén született, s igy most már 88-dik évében 
van. Apja, egy felügyelő bántalmazásai ellen 
védvén nejét, iszonyú kínzások: száz korbács­
ütés, s fülénél fogva egy kapuhoz kiszegzés 
u tán , arra ítéltetett, hogy családjától örökre 
szakittassék el. El is hurczolták s más állam 
területére adták el ; családja soha sem is látta 
többé. Igy kezdődött a kis Jósiás élete. Anyja 
azonban vallásos nő volt, s öt jó erkölcsökben 
és nemes elvekben nevelte. Olvasni ugyan nem 
t u d o t t ; de a mit elolvastak előtte, megtartá 
emlékezetében; a bibliát majdnem könyv nél-
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kül tudta, s már fiatal korában prédikált rab­
szolgatársainak. Sok viszontagság s keserves 
szenvedések után összegyűjtött magának annyi 
pénzt , hogy megválthassa magát. Lefizette 
váltságdiját, 450 dollárt, de lelketlen gazdája, 
felhasználva azt, hogy olvasni nem tud, ugy 
irta szabadító levelébe, hogy csak egy részét 
fizette le váltságdijának s még ezer dollárt kell 
fizetnie. E gazság azonban feloldozta Jósiást 
minden kötelezettség alól s családjával együtt 
Canadába (amerikai angol földre) szökött. I t t 
keze munkájával kereste kenyerét, gyermekeit 
iskolába járat ta , s öregkorára maga is megta­
nult olvasni egyik fiától és azontúl egészen a 
lelkészi pályára szentelte magát. 

Ekkoriban már a négerek felszabadítása s 
a rabszolgaság eltörlése minden jók jelszava 
volt Amerikában. Csak a déli államokban vol­
tak még ellenségei az ép oly keresztyéni 
mint társadalmilag is helyes eszmének. Szö­
vetségek alakultak e czélból; Henson is a szö­
vetség tagja lett, több izben beutazta a rab­
szolgatartó á l lamokat , enyhítni szerencsétlen 
testvérei sorsán, prédikált s izgatott a felszaba­
dítás érdekében. A diadalt végre is fegyverrel 
kellé kivívni ; az Egyesült-Államok déli államai 
feltámadtak a rabszolgaság eltörlését kimondó 
törvényhozás el len, de legyőzettek s Henson 
Jósiás megérhette, hogy az amerikai nagy köz­
társaságban nincs többé rabszolga. 

Európában háromszor utazott . Legutóbb 
az idén; s oly nagy tiszteletben részesült, hogy 
az angol királynő is látni kívánta, s el is fogadta 
windsori palotájában. Angol és német képes 
lapok egymás után közölték arczképét — s tölök 
mi sem akartunk há t ramaradni ! 

— á — r — 

Bolgáriából. 
Kanitznak a Balkánvidékről irt munkájá­

ból több képet közölt a „Vasárnapi Újság", me­
lyekhez a szöveget, Kanitz adatai felhasználá­
sával is, dr. Erödi Béla i r ta lapunkba, ki ama 
vidéket és lakosait saját tapasztala ta i nyomán 
ismeri . 

Kanitz munkájából adott e közleményeink­
hez ruscsuki levelezőnktől most a következő, 
részint kiegészítő, részint helyreigazító adato­
kat veszszük: 

A Vracától délre eső, alig egy kis fél óra 
távolságban lévő IVa méter szélességű forrást 
is jó lett volna az irónak megtekinteni, s abban 
meg is förödni, akkor észre vette volna, hogy 
a forrás közepénjód-forrás is van, még pedig 
oly gazdag tar ta lmú, hogy felülmúl minden 
eddigi jód-forrásokat. 

A 10-ik számban elősoroltakra, különösen 
a mi Gábrovőt illeti, már hosszasabban kell 
szólanom. Az iró által emiitetteken kívül még 
háromról igen nevezetes Gábrovó az egész kele° 
ten. Nevezetes először a 8zálháne-}ir6\ (vágó­
híd), mely a várostól egy kis fél óra távolságra 
észak-keletre, a Jan t ra partján van. E vágó­
hídon évenként 10—15,000 Ökröt, tehenet, 
bivalyt s juhot vágnak le, a húst besózva leve­
gőn szárítják meg, s azt Gábrorszka béli pasz-
terma név a la t t , mint főtápszert, nemcsak 
Bolgáriában, hanem Ruméliában, Szerbiában, s 
Törökországban évenként több ezer mázsa 
mennyiségben nemcsak széltében a terjedelmes 
országnak, hanem a tengerészeknek is eladják; 
ugy a szárított belekkel, valamint a csontokkal 
is élénk kereskedést űznek. 

A második nevezetességaz igen kitűnő mag-
va-váló szilva, s Gábrovó szilvás kertjei. A gá-
brovóiak felfőzik a magvaváló szilvát, s juh-
bőrből csinált rostán átdörzsölik, ezt később 
kétujjnyi vastagon deszkákra fölkenik s a napon 
szántják, azután felszedik, s mint nálunk a 
hársfahajat, tekercsekben elrakják, a mi igy éve­
kig eláll. Olyan szívós mint a csizma-talp, 
külső rétege egészen fehér a czukor-krisztallu-
moktól. Gábrovó évenként, ha a szilva jól terem, 
ezerkétszáz mázsát készít, a mi Gúbroeszki pisz-
tú név alatt az egész keleten mint szintén neve­
zetes eledel s jelentékeny kereskedelmi czikk 
igen kereset t ; a nép böjtben kenyérrel, mint a 
szalonnát ugy eszi, vagy vizbe áztatja s kész a 
lekvár. 
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A Szálháneban naponként 2—300 ember 
dolgozik, köztük igen sok czigány asszony s 
leány. 

A harmadik nevezetessége Gábrovónak a 
— rablógyilkosság. Még csak ez előtt 12 évvel 
is Dedo Ilia nevezetű igen gazdag bolgár 35 
rablógyilkost tar tot t fizetéssel, a kik a kereske­
dőket az utón megtámadták, kirabolták, s meg­
gyilkolták. 1867-ben egy zászlóalj katonasággal 
engem is kirendeltek a „rabló-komandóba" 
Gábrovóba, a hol a hírneves rabló Tóti tartóz­
kodott bandájával. Négy álló hónapig űztük a 
veszedelmes rablókat, de mind hiában. Belátta 
a kormány is végre, hogy egész Gábrovót el 
kell akkor fogni, ha a gyilkosokat ki akarja 
ir tani . 

Az elszórt tanyákat kolibáU-n&k nevezik, s 
a tanya lakosait kolibari-nak hívják. Ezek igen 
szegények, de vagy orgazdák, vagy maguk is 
rabló gyilkosok, mert különben ott meg nem 
maradhatnak. Minthogy pedig a szipcsai Bal­
kán közel van, ha a rablókat a kormány meg­
szorítja s űzőbe veszi, oda húzódnak fel, a 
honnét semmiféle emberi teremtés őket ki nem 
zavarja. A szipcsai Balkán tele van rablókkal 
télen-nyáron, Gábrovó az ő éléstáruk, mert a 
lakosok velük ta r tanak. Török azon a tájon 
vagy igen kevés, vagy épen nincs. 

Kíváncsi vagyok tudni , hogy az iró ur a 
kolibákba bement-e, s bent a föld alat t i ürege­
ket megnézte-e ? Mert ott furcsa dolgok történ­
nek sokszor, s nem r i tkán hajmeresztő esetek 
színhelyei azok. 

. Csudálkozásom még annál inkább nagyobb, 
mert Gábrovóról beszél, s Tirnovot nem is em­
líti, pedig ez nevezetes mint Czár Petur lakhe­
lye, a kiről azt mondja a bolgár legenda, hogy 
vadászaton gyilkolták volna meg, s színdarabot 
is csináltak róla. Tirnovo nevezetes továbbá 
arról, hogy mikor a görög püspököt kiűzték, 
a püspök az egész archívumot, a melyben sok 
nevezetes régi iratok voltak, felgyújtotta s porrá 
ége t te ; ujabb időben pedig azért nevezetes, 
mert itt gazdag szénbányát nyi tot tak fel. 

E íölvilágositással ta r toztam a magyar 
olvasó közönségnek, mert az iró ur az ily 
nevezetességeket s tudnivalókat kihagyta mü­
véből. 

Végre pedig megjegyzem, hogy nem áll az, 
hogy a kézműiparban Gábrovoé volna az első­
ség ; ez iparban elsőséget érdemel Pirot-Szakcsa, 
a hol a leggyönyörűbb szőnyegek és sáik (gya-

| potszövetek) készülnek, de a szines gyapot sző-
i nyegek, a melyek néha oly nagyságúak, hogy 

akármily nagy termet be lehet velők takarni, 
gyönyörű virágokkal, alakokkal, betűkkel, egész 
nevekkel tele szőve, bámulatra ragadják az 
embert. Ez mind kézi munka , egyszerű paraszt­
szövőszéken készül. Ezek az egész keleten a 
legnevezetesebbek és legtar tósabbak, egy ily 
szőnyeg á r a , színezése s nagyságához képest 
6 török lírától egész 18—20-ig felrúg. A sző­
nyegek Pirotszki kilim név alat t ismeretesek 
s élénk kereskedésnek tárgyai. 

A vas-ember. 
Karczolat. 

Valahányszor valami nagy dolog történik, min­
dig kutatni szeretjük annak „a nagy okait," s rit­
kán jut eszünkbe Seribe szellemes vígjátéka, mely 
kedélyes módon mutogatja meg, hogy az úgyneve­
zett világeseményeket néha oly csekélység idézi elő, 
mint egy pohár viz. 

Bismarck, a vas-embernek nevezett miniszter, 
ki egy világrész sorsát tartotta kezében, ki a törté­
nelemben amaz alakok közé tartozott, a kik egy 
fél-örökkévalóságra látszanak számot tartani azon a 

I helyen, melybe masszív, terhes sulyokkal mintegy 
belegyökereztek, kiknek egy-egy elejtett szavuk 
századokra szóló programmot képez néha, kik iga­
zán már életükben helyökből el nem mozduló, határt 
jelző monumentális szobrokká váltak : a hatalmas 
kanczellár, az Európa sorsát elhatározó két nagy 
háború diadalmas intézője, a német egység megte-

: remtője, s a keresztyén világot felölelő kulturharcz 
j vezére, — „egészségi okok"-ból egy évi szabadság-
j időt vesz, visszavonul állásáról, s magánjából nézi 
| majd összefont karokkal, hogyan vajúdik a világ, 
] mely alig állt egyhamar oly nagy változásokat igérő 

események előestéjén, alig volt egyhamar oly erup-
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czióhoz közel álló, bennháborgó vulkán, mint ez 
idő szerint. 

A keleti puskaporos raktár három világrészt 
fenyeget lángralobbantással, — a pápa napról napra 
gyengül s elszenderiilése képzelhetetlen zavaroknak 
és felfordulásnak lehet maholnap okozója nemcsak a 
katholikus világban; az államok fegyverükre támasz­
kodva sinylik a harezra kész béke állapotot, gyanús 
szemmel nézik egymásnak minden mozdulatát, 
némelyiknek közülök uj korszakok hajnala pirkad 
láthatárán, s kezdetét veszi bennök az átalakulás 
nagyméretű proczesszusa, mások alkudozásban áll­
nak életkérdések fölött, s élére van állítva a dolgok 
jelenlegi rendé mindenütt: és Bismarck, az a Bis­
marck, kit az atalános chaoszban vezérszerep ille­
tett volna meg, elmegy, visszavonul, magány­
lakába tér. 

Ennek bizonynyal nagy oka lehet. 
. . . Hát a hírlapok megírják, hogy mi az oka. 

Egy gyalogsági tábornokot kineveztek tengerész­
ügyi miniszternek, Stoschnak hiják ezt az urat s 
Bismarcknak többször volt vele csendes összekoczó-
dása, s egy izben a haragos kanczellár felkiáltott 
volna: „Ugy látom, egyikünknek távozni kell." 
„Jól van, felelt az admirális, de én maradok." 

Ez évek előtt történt s már félig elfeledte a 
világ. Ma azonban mégis valósult, ha ugyan a német 
császár, a főhadur rá nem komrnandiroz, hogy ma­
radjon a poszton. 

Tehát megint egy nagy esemény, melynek oko­
zója — egy pohár viz. 

Irodalom és művészet. 
A „Természetrajzi füzetek" első kötetének I l i k 

vagyis áprü-júniusi füzete megjelent. E füzet 
tartalma ugy mint az első füzeté változatos és ta­
nulságos. A füzet első czikke Hermán Ottótól, a 
szerkesztőtől van, ki abban azon álláspontot fejte­
geti, melyet e folyóirat lapjain a műnyelv tárgyában 
követ. E tekintetben azonban leglényegesebb, hogy 
minél többet és minél tartalmasabbat Írjunk, midőn 
majd műnyelvünk szépen magától ki fog fejlődni és 
szilárd szerkezetűvé lesz. Ezután következik az 
állattan rovata, hol Hermán Ottótól, Bartsch Samu­
tól, Károli Jánostól, Merkl Edétől, Mocsáry Sán­
dortól és Horváth Gézától találunk a hazai állat­
világról közleményeket. A növénytan rovata alatt 
Janka Viktor és Simkovics Lajos leírásaival, to­
vábbá Staub Móricz czikkének kezdetével találko­
zunk „Avegetatio elterjedéséről Monté Maggioren 
és környékén Istriában." Az ásvány-, föld- és 
őslénytani rovat a legrövidebb s itt csak két rövid 
közlemény van Lóczi Lajostól. A különfélék rovata 
utánjkövetkezik végre a külföld számára i r t , ,Bevue'', 
mely a füzet czikkeit kivonatban tartalmazza leg­
nagyobb részt német, részben pedig latin és franczia 
nyelven. A kőmetszetü táblák egyikének rajzai 
korcsmadarak csőreit mutatják Hermán O. és 
Barcs S. rajzai után, a másik két tábla pedig „atha-
mantaHaynaldiBorb. etUechtr." különböző részeit 
tüntetik elénk, s annak gondos kivitelű rajzai szin­
tén Hermantól valók. A kiállítás igen csinos. Ajánl­
juk a kitűnő folyóiratot középiskolai tanáraink és 
könyvtáraink figyelmébe. Előfizetési ára egész évre 
3 forint, a mely összeg a magyar nemzeti múzeumba 
küldendő. 

Fodor József tanártól a természettudományi társu­
lat kiadásában a „Népszerű előadások gyűjteményé" -
ben megjelent ,,Az eyészséyes házról és lakásról" czimü 
121 lapra terjedő füzet 14 fametszetü ábrával. Ara 
75 kr. E füzet azon előadásokat tartalmazza, me­
lyeket a nevezett tanár a természettudományi tár­
sulatnak folyó évi estélyein tartott. Ez előadások 
érdekesen ismertetik a régi korbeli, úgymint a baby-
loni, egyiptomi és római házakat, azután behatóan 
foglalkoznak a házak építésére alkalmas talajjal, a 
házak czélszerü építésével, berendezésével és szel­
lőztetésével, nemkülönben a fűtéssel. Szóval a szerző 
figyelme mindenre kiterjedt, mire a házak építésé­
nél ügyelni kellene; az általa mondottak igazságát 
pedig meggyőző példákkal iparkodik bizonyítani. 
E dolgozat terjedelmes tapasztalatról és szép olva­
sottságról tanúskodik, s könnyeden és csinosan van 
irva. Mindenesetre igen korszerű és hasznos olvas-
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mánynak kell azt mondanunk, melyben minden 
értelmes ember sok tanulságosat és követésrevalót 
találhat. 

Párhuzam a magyar és a mongol nyelv terén. 
Irta Szentkatolnai Bálint Gíbor. Ára 1 frt. Kap­
ható vagy megrendelhető szerzőnél (Budapest, 
sugárút 66. sz.) Szerző azon „tévedés" ellen kel ki, 
melyben— szerinte — nyel vészeink s köztük kiválólag 
Hunfalvy P. élnek, kik szerint a magyar nyelv min­
den nyelvelemet, mely másokkal rokon, más nyel­
vekből sajátított el, pl. tótból, finnből vogulból, 
török-tatárból stb. Ezen theoria ellen szerző bebi­
zonyítani törekszik, ho^y a magyar nyelv önálló 
nyelvág s nem mis nyelvnek kie^ijzitő része vagy 
származéka, továbbá hogy a rokon elemű nyelvek a 
magyartól legalább is oly mérvben kölcsöaöztsk, 
mint a magyar azoktól, s végre, hogy a mongol 
nyelv a magyarral legalább van oly közeli rokon­
ságban, műit a finn, vogul stb. „csiri-biri" nép3k 
nyelve. E czélból több ezer szóra kiterjedő össze­
hasonlító szótárt közöl. — A mű nem ment a túl­
zásoktól, de mindenesetre érdekes s várh ltjuk rá a 
megtámadott nyelvészek feleletét. 

Darmay Viktor (Viczmándy Győző) „Ujabb köl-
temények"-et adott ki egy kötetben. Második kötete 
már a fiatal irónak. Tehetsége ugyan nincs kiforrva, 
dehogy van tehetsége: nem lehet megtagadni tőle. 
Még nem találta meg biztos irányát; keresi a han­
got. Majd az óda magas szárnyalását, majd a satyra 
csapkodásait próbálja; de ezek nem igen sikerülnek 
még neki, ahoz nincs elég intenzív ereje, éhez nincs 
eléggé megtisztult higgadtsága. Legjobban mozog a 
dal egyszerű formáiban, melyekhez elég benne a 
közvetlenség. Olykor elragadja ugyan itt is az ál-
pathosz, vagy a szenvelgés, de gyakran őszinte 
hangon szól, s hangjában van melegség és igazság. 
A Dalok szeretetből, fájdalomból; a Pillangók, Ke­
serv stb. cyklusokban sok sikerült dal van, felváltva 
ismét erőltetett s túlzó hanguakkal. A kötet 306 
lapra terjed, csinosan van kiállítva. Tettey és társa 
bizománya s ára 2 frt. 

„A czeglédi küldöttsjg Kusuth Lajosnál Banicco-
nébau, Olaszországban 1877. jan. 24-én" czim alatt 
megjelent hat ivén az a füzet, mely a czeglédi kül­
döttség Kossuthnál tett látogatásának, utazásának, 
fogadtatásának és visszatérésének leírását tartal­
mazza. A füzet a czeglédi képviselőválasztás leírá­
sával kezdődik, közli Kossuth lemondó levelét, a 
küldöttség lakomájának leírását az ott mondott 
beszédekkel, Simonyi Ernő és Dobos János Kossuth­
hoz intézett beszédét, Kossuth válaszát, Baraccone 
ama leírását, melyet lapunk is közölt stb. A füzet 
Kossuth legújabb arczképével van diszitve, s Kos­
suth és Ihász házának, Kossuth dolgozószobájának, 
Kossuth diszkardjának, Bem érdemrendének ama 
rajzaival, melyeket először a „Vasárnapi Újság" 
közölt; ezeken kivül a küldöttség fogadtatási jelene­
téről egy külön kidolgozású képet ad. A díszesen ki­
állított füzet a Franklin-társulat nyomdájában nyo­
matott, s ára 50 kr. 

„Pest-Pilis-SoIt-Kiskunmegyemonographiájá"-nak 
második kötete megjelent. Irta Galyóczy Károly, az 
akadémia levelező tagja. Az első rész Pestmegye 
múltját, e második rész pedig jelenét tárgyalja. Ez 
utóbbi rész 4 szakaszból áll, melyek a területet, 
földet s természetrajzi viszonyokat, a népességi 
viszonyokat általában, az életmódot és foglalkozást, 
a földművelést s a gazdaság különböző ágait, s 
végül a társadalmi és műveltségi állapotokat ismer­
tetik. A munkának különös becset az ad, hogy a 
közgazdasági állapotokra vonatkozó adatai a leg­
újabbak s egyes községeket illetőleg a lehetőleg 
részletesek. A népesség általános ismertetésén kivül 
megtudjuk községenként a vagyoni s műveltségi 
állapotot, stb. A monographiát, melynek 2-ik kötete 
18 nagy ivre terjed, Pestmegye közönsége adta ki. 

Az akadémia kiadásában a következő értekezések 
jelentek meg: „A levéltárakról, tekintettel a magyai-
államlevéltárügyre", székfoglaló értekezés Jakab 
Elek lev. tagtól; ára 1 ft. — „Logikai tanulmá­
nyok", Brassai Sámueltől; ára 20 kr. — „Emlék­
beszéd Szentkirályi Zsigmond lev. tag fölött", 
Jakab Elektől; ára 40 kr. — „Kritikai adalékok 
Margum történetéhez", források alapján irta dr. 
Ortvay Tivadar; ára 30 kr. — „Emlékbeszed 
Czinár Mór fölött", Ipolyi Arnoldtól; ára 20 kr. — 
„Brankovics György rácz despota birtokviszonyai 
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Magyarországban és a rácz despota czime", Pesty 
Frigyestől; ára 30 kr. — „Az isogonok rendhagyó 
menetéről Magyarország erdélyi részeiben", Schenzl 
Guidótól; ára 40 kr. 

Arab nyelvtannnk is van és pedig Budán az 
egyetemi könyvnyomdában nyomatva. Szerzője dr. 
Hatnia Péter, a budapesti egyetemen a sémi nyelvek 
nyilvános rendes tanára, ki sok időt töltött Jeruzsá­
lemben, s beutazta az tgész keletet, folyékonyan 
beszéli a nyelvet s azon előadásokat tartott. A 10 
ivnyi csiaosan kiállított kötet ára 2 frt. Lampel 
Róbert könyvkereskedésének bizománya. 

Raphaelröl érdekes tanulmány jelent meg Lip­
csében német nyelven, Puhtky Károlytól, ki e dol­
gozata alapján nyerte meg a lipcsei egyetemen a 
tudori czimet. A nagy készültségü fiatal tudós érte­
kezésében a modern műtörténet egyik legérdekesebb 
kérdését tárgyalja, t. i. azt, vajon mennyiben és 
hogyan használta föl a nagy olasz mester az antik 
művészet termékeit halhatatlan festményeiben. 
Végig megy e czélból Raphael fönmaradt kézrajzain, 
freskóin s olajfestményein, egyenként megvizsgálja 
és mindenütt kimutatja az antik elemeket és Ra-
phael régi előképeit. Az érdekes tanulmány végered­
ménye annak bebizonyítása, hogy a képzőművésze­
tek újjá születésében Raphael minden művésztársai 
közül legmélyebben hatolt az antik műszellem 
mélyeibe és leghatályosabban élesztette föl újra 
halhatatlan műveiben. 

A Teleki-pályázaton a nyertes darab mellett leg­
inkább kiemelt „Lucius Június Brutus" szomorú­
játék szerzője: Fejei htvdn, az „Egy szép asszony" 
czimű pályadijat nyert költői beszély szerzője és 
egy pár Shakspeare-darab fordítója. 

Debreczenben Telegdynél megjelent: „A skót 
szabadegyház ismertetése," irta Csiki Lajos; a jöve­
delem a budapesti skót zsidó misszió-intézetet illeti. 
Ára 35 kr. 

Kolozsvárott Steinnál: „A tűzoltás Kolozs­
várott." Tűzoltók és a tűzoltás iránt érdeklődők 
számára, irta Barta Jáno^ ára 50 kr. 

„Magyar könyvészet 1876." Jegyzéke az 1876. 
évben megjelent uj vagy ujolag kiadott magyar 
könyveknek és térképeknek, az alakok, lapszámok, 
megjelenési helyek, kiadók és árak fölemlitésével és 
tudományos szakmutatóval. A „budapesti könyv­
kereskedősegédek egyesülete" megbízásából össze­
állította Makáry Gerő. Függelékül: „A magyar 
hírlapok és folyóiratok 1877-ben." E vállalattal, 
melynek elő évi folyama most jelent meg, a „könyv­
kereskedő segédek egyesülete" hasznos szolgálatot 
tesz ugy az irodalomkedvelő közönségnek, műit 
irodalmunknak átalában. 

Caballero elbeszélései közül hármat fordított le 
SzuWc József. Ezen elbeszélések egy kis füzetben 
megjelentek, mint az Aigner Lajos által kiadott 
„Magyar könyvesház" 36-ik füzete ; ára 20 kr. 

„Tengerész életemből" czimü beszélygyüjtemé-
nyére hirdet egy írtjával előfizetést Lukács Gyula. 
Az előfizetési pénzek máj. hó 15-éig szerző lakására 
(dohány-uteza 11. sz. Budapest) intézendők. 

„Békésmegyei oklevéltár" czimmel ujabb kötet 
jelenik meg már a jövő hóban. Kétszáz latin és 
magyar oklevélből fog állani. Gyűjtötték Haan Lajos 
és Zsilinszky Mihály. A kötet előfizetési ára 2 frt 
20 kr, s az összegek Tettey Nándor és társa könyv­
kereskedésébe küldendők. 

Elhalasztott pályakérdések. A magyar orvosok 
és természetvizsgálók nagygyűlésének a jövő évre 
történt elhalasztása következtében, a pályakérdések 
beküldési idejét meghosszabbították. Igy a magyar­
honi ásványvizek (Kovács S. tr.-féle), a kelevény s 
pokol var (Szurmák tr.-féle) és az orvos-gyógyszeré­
szi műszótár (Batizfalvy tr.-féle) pályakérdések 
megfejtésének folyó évi május 15-kére, illetőleg 
július 15-kére kitűzött határideje, egyéb ismert fel­
tételek fentartása mellett, 1878-ik évi május 1-sőig 
fog terjedni. 

Uj lap a vidéken. „Hutiyad" czimű vegyes tartal­
mú, megyei heti közlönyre hirdetnek előfizetési fel­
hívást Déván Hollaki Imre, mint felelős szerkesztő, 
Nemes Albert, mint főmunkatárs s Pollak Mór s 
társa, mint kiadó-tulajdonos. A lap előfizetési ára 
egész évre 4 frt, negyedévre 1 frt. Az első szám ápr. 
17-én jelenik meg. 

üj zenemüvek. Táborszky és Parsch zenemu­
kereskedésében megjelent „Hölgyestély" rezgőpolka 
ifj. Farbach Fülöptől, ára 50 kr. — „Technikus­
csárdás", eredeti magyar csárdás, zongorára szerzé 
Rácz Pál ; ára 60 kr. 

Trebelli Zelia asszony, a bécsi olasz opera nagy­
hírű alténekesnője, kit már Patti mellett is láttunk 
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a népsz ínházban „ F a u s t " egy kisebb szerepében, — 
csütör tökön lépett fel először a nemzet i sz ínházban 
Rossini „Sevil lai borbélyá"-ban, min t Rozina. Alkal­
m u n k volt csodálni r i tka nagy terjedelmű hang já t , 
mely a legmélyebb alt tól a magas szopránig emelke­
dik, zengő, tömör alsó hangja i t , melyek m á r a férfi 
tenorhanghoz hasonlók s melyekben Trebel l ihez 
csak Albonit lehet hasonl í tani a még élő művésznők 
közül . A vendégművésznő e l ragadta a közönséget 
mindjár t első nagy ár iájával , de még inkább az 
énekleczke-jelenettel, melyben Offenbachnak „ F e ­
csegő" czimü operettejéből egy chansonet te t s Bor-
gia Lucre t i a „borda l -á r iá já t" énekelte nagy bravour-
ra l . Mind a ket tő t ismételnie kellet t . Nagy művész­
nőnek bizonyult , s Rozinának könnyed, pa jzán 
szerepét is élvezetessé t ud t a tenni művészetével, — 
noha e szerep nem természetéhez való. I n k á b b a 
komoly d r á m a i szerepekre te rmet t , s ezek képezik 
tu la jdonképeni szakmáját . Trebell i asszony meg 
lehet elégedve nálunk a ra to t t diadalával , volt taps és 
kihivás és pedig nem csak afféle udvariassági , h a n e m 
valóban megérdemlet t t aps és kihivás . Második és 
utolsó föllépteül szombatra a Troubadour volt k i tűz­
ve, melyben Azucenát énekli. 

A nemieti színházban márcz ius sa l végződött 
színházi év alat t , mely a két havi szünidővel 10 hó­
n a p r a terjed, 166 este volt d r áma i előadás, s össze­
sen 85 darabot j á t szo t tak 184-szer. Ezekből 26 ere­
deti sz inművet52-szer ; 15 klasszikái darabot29-szer , 
eredeti t és klasszikáit együtt 41 darabot 81-szer. 
Ford í to t t darab 44 adato t t 103-szor. E z utóbbiak 
közt 17, (35-ször adva,) egyfelvonásos vígjáték volt. 
F a j szer int osz tá lyozva : szomorújáték volt 11 
31-szer ; d r á m a 26 volt 56-szor; vígjáték 44 db 90-
s z e r ; népsz ínmű 4 volt 7-szer. TJj darab színje 
k e r ü l t huszonnégy, 112-szer. T e h á t az előadások 
felénél többet újdonságok töltöttek be. Ezek közt 
volt eredeti 5 , (22-szer,) klasszikái 3 , (11-szer,) 
idegen 16, (79-szer.) Az uj darabok közt eredeti 
szomorújátékok vo l t ak : „Mi l ton , " „ I s k a r i ó t , " 
„ V I . Béla ; " eredeti d r ámák : „Kirá lynő sze re lme" 
és „Szép M i k h á l ; " klasszikái szomorújá tékok: 
„ P h a e d r a " és „ A n t i g o n é ; " d r á m a : „Velenczei 
ka lmár ; " vígjáték : „Sok hűhó s e m m i é r t ; " idegen 
d r á m á k ; „Caver le tné ," „Fe r r éo l , " „Idegen n ő , " 
„Uj czég , " „ A bá lvány , " „Ifj. F r o m o n t ; " vígjá­
tékok : „Ibolyafa ló" és „ S a m u b á c s i ; " kis vígjáté­
kok : „Ki s ördög," „Cremona i hegedűs , " „Tücsök 
a h a n g y á k n á l , " „Fe lh ívás ker ingőre ," „Rablógyil­
k o s , " „Cox és B o x , " „Kérege tőnő . " A vasárnap i 
előadások jövedelme csökkent, m e r t a népsz ínművek 
a másik színházba költöztek. A hé tköznapi d r á m a i 
előadások jövedelme nagyobb volt a korábbi évek 
jövedelmeinél. 

i népszínházban márcz . 23-án volt az 500-ik elő­
adás . Ebből a népszínműre 184 este, az operette-re 
176eset t , a többi 140 látványosságoké és bohózatoké 
volt. E r e d e t i darab 32 kerül t színre, idegen pedig 
3 4 . Legtöbbször adták (36-szor) „Angot" - t , az t án 
(35-ször) a „ F a l u roszszá"- t . Uj darab , mely a nép­
sz ínházban kerül t először színre, harmincz volt. A 
sz ínháza t hatodfélszázezer ember lá togat ta , s az öt­
száz este közül 127-szer minden jegy elkelt .Legtöbben 
voltak a m ú l t évi j anuá rban , legkevesebben a múl t 
nyáron ju l . 16-tól aug. 16-ig. A színházi tagok 
száma 224 személy. E z adatok az uj színház virág­
zását muta t ják . 

Reményi Edéről a pár is i lapok nagy dicséretekkel 
í rnak. Múl t hó 25-kén Giraedin E m i l a hires hír­
lapíró termeiben já t szo t ta Schuber t Ferencznek „ L e 
Divert issement á la Hongro ise" -á t , melyet Schuber t 
hg Esz te rházy egyik bir tokán i r t , midőn „ a magyar 
faj eredeti , hősi s egyszersmind kel lemdús szellemé­
vel e l t e l t " , mint, a jeles tárczairó Jules Claretie irja. 
A szép zeneműről s Reményi hévteljes előadásáról 
egész magaszta lva emlékeznek meg a párisi lapok. 

Közintézetek, egyletek. 
A történelmi társaság apr . 5-iki ülésén Hunfalvy 

Pál hosszabb ismertetést olvasott föl dr . J u n g Gyula 
insbrucki t aná rnak „ R ö m e r u n d Románén in den 
D o n a u l á n d e r n " czimü könyvéről, melyben van téve­
dés elég. A német professzor azt igyekezett bizonyí­
t an i , hogy az oláhok a rómaiaktól származnak, míg 
Hunfalvy k imuta t t a , hogy későbbi időkben beván-
dorlot takból keletkeztek. Erőteljesen czáfolta Jung-
n a k a magyarokra vonatkozó több oly ál l í tását is, 
miket osz t rák his tor ikusoknál n e m tudni elv, noha 
lelkiismeretes h is tor ikusnak lehetetlen nem tudni . 
Hunfalvy az érdekes b í rá la tban nagy élénkséggel 
és éllel egybeállí tott adatok nyomán azt mondta , 
hogy az oláhok többnyire min t pásztorok költöztek 
b e Erdé lybe s a magyar részekbe, a midőn i t t m á r 
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kész, tömör t á r sada lomra ta lá l tak. J u n g n a k tehá t 
n e m sikerült bebizonyítani azt , mi t czélbavett. A ru­
monoknak nincs okuk római eredetükkel dicsekedni, 
Scipio s egyéb hírneves „őse ik re" hivatkozni . De 
sok tévedése s ferdítése daczára is , J u n g könyve 
tanulságos és é rdekes . — E z u t á n Rómer Flóris 
i smer te te t t egy érdekes kéziratot, mely 1665-ből az 
eperjesi gombkötő czéh egyik jelmezes czéhmenetét 
irja le. — Végül Szilágyi Sándor t i tkár a folyó 
ügyekről te t t je lentés t . Trencsén, Mosonmegyék, 
Komárom, Szeged s Székesfehérvár városok az ala­
pító tagok sorába léptek, úgyszintén je lentkezet t 
46 évdijas t ag is . Azon bizottság, mely a magyaror­
szági czéhekre vonatkozó adatok összegyűjtésével 
foglalkozik, bemuta t t a a felhívást, melyet e tárgy­
ban a közönséghez készül intézni . 

A műcsarnok palotájának megnyi tása n e m má­
jusban , hanem őszszel lesz, m e r t a trónörökös 
jelenlétével , ki a műcsarnok pártfogója, akarják az 
ünnepélyt összekötni. E z a lkalommal teszi le a 
zárkövet is Rudolf főherczeg. Edd ig 18 külföldi 
egyesület, s mintegy 200 előkelő művész igérte 
meg, hogy festményeket küld. Valószínűleg ki lesz 
állítva Siemiradszky hires festménye „Nero fák­
l y á i " is. 

„A hazai ipart pártoló egyesület", melynek eddig 
is több tagja van m á r ötszáznál , alakuló közgyűlését 
ápril hó 15-én d. e. 10 órakor fogja meg ta r t an i 
Budapesten a megyeház nagytermében. 

Egyház és iskola. 
Jubileum. Ápril 14-én este fél ha tkor az egyetem 

dísztermében lesz az ünnemély , melyet dr . Petzval 
Ottó egyetemi t aná rkodásának 40-ik évfordulója 
a lka lmával t an í tványa i rendeznek. Az ünnepély 
sorrendje ez : a lkalmi dal, előadja az egyetemi dal­
egyesület, üdvözlő beszéd, emlék á tnyuj ta tása kísé­
retében, Orbók Mór á l t a l ; végül t á r sa s vacsora a 
, , H u n g á r i á " - b a n . 

A hivatalos lap húsvéti száma közié Révész Bálint 
reform, szuper in tendens ki tüntetését , mely szerint 
a király neki, az egyházi pá lyán kifejtett sikeres 
tevékenysége elismeréséül, k i rá lyi tanácsosi czimet 
adományozot t . — A közoktatásügyi minisz ter kö­
szönetet nyi lvání tot t Császka György szepesi püs ­
pöknek, ki Szepes-Olasziban lánynevelő-intézet és 
kisdedóvoda s zámára huszonhatezer forintért diszes 
helyiséget vet t s öt taní tónő e l lá tását és fizetését 
m a g á r a vál lal ta . — A mintarajztanoda egyik tehet­
séges növendéke : Papp Gyula százötven forint 
segélyt kapot t a kormánytó l . — A zágrábi egyetemhez 
Petrucs ics Ferencz főgymnáziumi igazgató kinevez­
te te t t a görög philologia rendes t a n á r á n a k . 

Mi újság? 
A Vasárnapi Újság január-márcziusi évnegyedi 

folyamából teljes számú példányok kiadó-hivata­
lunkban 2 frtjával. egyes havi füzetek 70 krjával 
folyvást kaphatók. 

A Kisfalndy-társaság felhívása a meginduló 
könyvkiadásra a „ V . U . " külön előfizetői részére 
lapunk ma i számához van mellékelve. A felhívás 
maga szól magáér t s bizonyára érdekkel fogadják 
l apunk olvasói, kik a szépirodalom nemesb termé­
keiben örömüket találják. 

A király e hó 3-án Bécsből Gödöllőre jö t t . Vagy 
két napot a fővárosban is fog tölteni, s az tán hét­
főn visszatér Bécsbe. 

A királyné az idén is gondoskodott a gödöllői 
iskolás gyermekek számára húsvéti ajándékról. 
Mind a katholikus, mind a református lelkészhez 
külön küldöt t több kosár kalácsot, süteményt , piros 
tojást s ezen kivül a szegény gyermekek számára 
50—50 frtot. 

József főherczeg és családja m á r húsvét ra haza 
akar tak jönn i Olaszországból Alcsuthra, de a hir­
telen légváltozás mia t t tovább is Cannesban marad­
tak. Klotild főherczegnő, va lamint gyermekei ki tűnő 
egészségnek örvendenek. Azon esetre, h a az elutazás 
Cannesból május előtt n e m volna tanácsos, a her-
czegi pá r családostul együt t májusban egyenesen a 
Margitszigetre jövend. 

Gróf Széchenyi István há t r ahagyo t t i ra ta i meg­
vételére a m a g y a r földhitelintézetnél gróf Lónyay 
Menyhért kezdeményezéséből eddig 10.537 frt 55 lá­
gyult be . 
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A népszínház építési költségeiből még 80,000 frt 
vár törlesztésre. A színházi b izot t ság e r r e nézve 
engedélyt kapot t sorsjáték rendezésére . Százezer 
darab sorsjegyet fog iak kibocsátani 1 frtjával. 

Gróf Zichy lózsef és Ágost meg in t hosszú ú t ra 
kelnek. A jövő hó elején indu lnak Észak-Amer ikába , 
hol öt hónapot szándékoznak töl teni . A jövő évben 
pedig Dél-Amerikát u tazzák be. 

A brazíliai császár a magyarokról. A brazíliai 
császári pá r e napokban hagy ta el Bécset . Don Pedro 
ő felsége, k i dr . D A l c a n t a r a név a la t t u tazo t t , Bécs­
ben szorgalmas látogatója volt minden tudományos 
intézetnek. D r . Schenk górcsői osz tá lyában beszél­
getésbe ereszkedett dr . L ich tenberg Kornél hazánk­
fiával, kitől megtudván , hogy a m a g y a r k o r m á n y 
megbízásából t anu lmányozza a fülgyógyitást Bécs­
ben, igy szólt hozzá : „ A magya rok mindig áldoz­
n a k pénzt ott , hol becsületet lehet sze rezn i ; ugy 
m i n t ezelőtt vérüket á ldozták fel a becsületért . Csak 
kár , hogy m i n t ezelőt t , ugy mos t se t u d n a k pénzt 
szerezni." 

A jó hírnevű Borsos és Doktor fényképész-czég 
legújabban ismét egyesülve, Borsos, Doktor és Varságh 
ni. kir. udvari fényképész czim a l a t t berendezek 
Budapes ten az erzsébet tér i 1. s z á m ú h á z b a n a fő­
város legnagyobb mű te rmé t . A fényképirda műkö­
dési köre kiterjed minden a fényképészet , olaj és 
víz- (aquarel l) festészet t e rén i smer t dolgozatokra ; 
nagysága továbbá megengedi , hogy 50—60 egyént 
is felvehetnek egyszerre , s tökéletes művész i beren­
dezése mellet t a czég térképek, váz la tok , rajzok stb. 
vagy fényképészeti, fametszési és fényképnyomat 
u t á n i sokszorosí tásra is vállalkozik. 

Gőzfecskendő. A tűzoltó szerek készítésében 
jónevü Walser-féle budapest i gyár egy nagy gőzfecs­
kendőt is készítet t , az elsőt, melyet magya r gyár 
ál l í tot t elő. Az e hó 4-én t a r t o t t p róbáná l nemcsak 
kiál l ta a versenyt az angol gó'zfecskendővel, h a n e m 
ha tá rozo t t an előnyösebbnek bizonyult . A gép ál tal 
kilökött sugár a belvárosi t e m p t o m to rnyának ke­
resztjét öt öllel tú lha lad ta , a keresz t tetőpontja 
pedig 173 láb magasságban van . A gép perczenként 
95 akót szi föl és 25 akót bocsát ki sugár-a lakban. 
Ára 7500 frt volt, ugyananny i , m i n t az angol gépé. 
E z összeget a fővárosi tüzkárbiz tos i tó tá rsu la tok 
adakoztak össze e nagy gép megcs iná l ta tására . 

Hagy örökség. B á r ó Seckendorf Oszkár somogy-
megyei tab i l akos és vasas hadnagy mi ihókra menő 
örökséghez j u to t t Szászországban. Az e lhuny t báró 
Seckendorf Alfréd mill iókat tevő h i tb izományi bir­
tokára több rokon lépett föl követelőleg, és az ille­
tékes fejedelmi fórum, a j ena i egyetem jogi ka rának 
véleménye alapján, az emiitet t hadnagynak ítélte oda 
az örökséget. 

A német trónörökös legnagyobb leányával , Sa­
rol ta herczegnővel a szász-meiningeni t rónörökös 
jegyet váltott . A leendő német császár leánya nem 
valami fényes pa r t i é t csinált , de a vonzalom szőtte 
a frigyet. A herczegnőt , ki alig m ú l t 16 éves, igen 
gondosan őrizték Ámor nyi la ellen, s még oly köny­
vet sem adtak kezébe, melyben a „ sze r e l em" szó 
előfordult. De hasz ta lan , a csinos herczeg, ki a 
berlini gárda-lövészeknél százados, s ki m i n t rokon 
bejáratos volt a családhoz, minden könyvnél vesze­
delmesebb lett , s egész vá ra t l anu l m i n t kérő lépett 
föl, a herczegnő engedelmével. A házasság á l ta l a 
német t rónörökös leánya menye lesz F r a n c z El len 
színésznőnek, ki t az uralkodó meiningeni herczeg 
„ba lkéz re" nőül vet t s bárói koronával díszített . 

Pattiról az t írják a bécsi lapok, hogy nemsokára 
meglesz házassága Nicolinival, még pedig magyar 
földön, Erdé lyben , ho l uni tá r ius h i t re térnek. A 
válópör P a t t i és De Caux marqu is közt , továbbá 
Nicolini és neje közt h a m a r véget ér a páris i tör­
vényszék előtt. A ka th . egyházi törvény szerint a 
teljes elválás u t á n is még mindig fönáll a házassági 
akadály, de ujabb időben gyakori eset, hogy külföl­
diek Kolozsvári t református vagy un i t á r ius hi t re 
térnek és házasságot kötnek. 

A két fiatal tigris, melyet gr. B a t t h y á n y E lemér 
és herczeg Czetwertinszky Indiából hoz tak maguk­
kal , mos t m á r az á l la tker tben van elhelyezve. Ri tka 
szép á l la t -pár , minőt a l igha t a l á lha tn i m á s állat-
seregletben. H á r o m évnél idősebbek, s eddig gróf 
Ba t t hyány ikervári b i r tokán voltak, hol naponkén t 
egy-egy b i rká t fogyasztottak el, mos t pedig 4 — 5 
kiló lóhúst emésztenek föl. Teljes vadságukból sem-
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mi t sem vesztet tek, s a ketrecz hátu l jába vonulva, 
villogó szemekkel, s olykori ingerült morgás közt, 
fekve nézik az őket szemlélőket. A szomszédos 
oroszlán-pár ordítása sem zavarja őket. Néha föl-
ál lanak, s ekkor lá tha tó délczeg alakjok, rugékony 
idomaik. 

A kalandor Somoskőit Par i sban márcz . 31-én 
elfogta a rendőrség. Francziaorsz ágban is sok csinyt 
követett el, s először ot t végeznek vele ; az t án az 
osztrák ha tóságnak adják át , mert Bécsben 1870-
ben 15 havi fogságra ítélték, de megszökött . Csak 
ezután kerülhet r á a sor, hogy i t thon is számolja­
nak vele. 

Eltűnt végrehajtó. Manojlovics E . temesvári 
végrehajtó, ki családos ember, nyomta lanu l el tűnt . 
Mindent a legnagyobb rendet lenségben talál tak 
u t á n a , s 15,000 frtnyi sikkasztás is kiderült . 

Az egyetlen bécsi ismerős. Egy dunántúl i paraszt­
gazda, k i a pest i gyepen m á r többször futtatott , sőt 
dijat is nyer t , tudn i óhajtot ta, m ikén t ' vehe tne ő 
részt a bécsi lóversenyen ; s minthogy Bécsben is­
merőse nincsen, levelet i r t O Felségéhez. Levelében 
megjegyzi, hogy Bécsben teljesen ismeretlen lévén, 
a lóversenyre vonatkozólag senkitől sem kérhet 
felvilágosítást, — 0 Felségét azonban látta a pesti 
lóversenyeken, igy tehát már ismeri. Előadja, hogy 
neki lovai vannak, és szeretne fut tatni a bécsi gye­
pen is , s kéri 0 Felségét , lenne kegyes ő t a feltéte­
lekről tudósí tani . E levél csakugyan a király kezébe 
kerül t , ki u tas í to t ta a személye melletti magyar 
miniszter t , hogy értesí tse a levél íróját a bécsi fut­
ta tások föltételeiről. 

írógép. A terézvárosi körben Fu tak i ur ismerte­
tést t a r to t t az amerikai írógépről. E gép a zongo­
ráéhoz hasonló , négy sorban egymás fölött álló 
bi l lentyűkből áll, s ezek ál tal 44 betűt lehet hasz­
ná ln i . A bi l lentyűk végén levő aczélbetük ugy van­
nak berendezve, hogy minden betű a kör központjá­
ban egy festett szalagra ü t , mely fölött az í rásra 
szánt papiros egy hengerre l minden nyomás u t á n 
egy betüszélességgel magá tó l tovább mozog ; mielőtt 
a so rnak vége, egy csengetyii jelt ád a szó ne tán i 
vá lasz tásá ra és egy uj sornak egyszerű emeltyűvel 
való beál l í tására . Számokkal ki van muta tva , hogy 
m i g e g y u ' ó egy másodperczben két betűt , t ehá t 
egy órában 7200 be tű t i rhát , az írógéppel ugyan­
azon időben 36,000 be tű t nyomatha tn i . E gy szedő 
egy órában legfeljebb 2500 betűt szedhet, az írógép­
pel lehet tehá t 14-szerte gyorsabban nyomta to t t 
betűkkel i rni . H a festett vékony papiros használ ta­
tik az i ro t t sorok 10—16-or sokszorithatók egy­
szerre. Külön elkészített szalaggal lehet a kéziratot 
azonnal kőnyomati lag többszörösiteni. Az írógéppel 
oly helyen is í rha tn i , hol tollal lehetetlenség az 
í rás — például vasúton és tengeren. A gép kezelése 
nagyon egyszerű és kényelmes , nem erőlteti sem a 
szemet és még vakok á l ta l is haszná lha tó . 

Az Uchatins - golyók mintá jára , de jóval kisebb 
a lakban, 25,000 db löveget rendeltek meg a budai 
Ganz-féle vasgyárban. Állítólag e lövegeket csakis 
léghajóból való lövöldözésre lehet használni . A khi-
nai ko rmány részére tör tént a megrendelés H a m ­
burgból valami Müller á l ta l , ki ál tal a fizetés is 
tör ténik. Gyanít ják, hogy a khinai ez, ég csak fictió 
és a golyók megrendelője valamely európai ál lam 
lehet s hogy a poroszok részére tör tént . Egy-egy 
megrendelt löveg á ra 5 márka vagyis 27a frt, s a 
lövegek Va-ad része akkora, min t az Uchatius-golyók. 

Hagy életkor. Pozsonymegyében Szereden e na­
pokban h u n y t el Bagin István 104 éves korában. 
Ötven esztendeig szolgált a Koburg-huszároknál és 
több érdemjele volt. Az ősz bajnok kis nyugdíj 
húzot t , mely azonban életszükségletei fedezésére 
n e m levén elég, p ipaárulássa l szerzett egy pá r ga­
ras t . Hetvenéves süket özvegyet hagyot t há t ra . — 
Még vénebb korában ha l t meg Gyallán Löivinger 
Henrik, ki 117 évet élt, s a ha lá l épen születése 
napján szólította el az örök nyugalomba. 

* Shakespeare széke. Az öreg tölgyfa széket, 
melyen Shakespeare ü l t , midőn színdarabjait i r ta , 
a napokban árverezték el Londonban több eredeti 
kéz ra t t a l együt t . Az egyszerű alacsony karosszéken 
nincs semmi faragvány s egy darab fából van készítve 
h á t á n egy templom és egy ház rajzával . 450 fonton 
(4500 frt) kelt el . 

Hajótörtek kalandjai. Az osz t rák-magyar tenge­
részeti körökben különös eset képezi az éles bírála­
tok tá rgyá t . A Glasgovból New-Yorkba indul t 
„ P e t i Dobrovaczki" osz t rák hajó törést szenvedett 
a Hebrida-szigeteknél, és kapi tánya 8 mat rózza l 
egy gyönge csolnakban St-Kilda szigetre menekült , 
hol valóságos robinsoni élet vár t reájuk, mig végre 

a „ J a c k " nevű angol hajó elhozta őket onnan . A 
megmenekültek val lomása szerint a többi matrózok, 
összesen 7, nem akar t a sülyedö hajóról eltávozni, 
s azon marad tak . Sokáig semmi hir nem érkezett 
felőlük, elveszettnek hit ték őket, mig végre e napok­
ban előkerültek. Az érdekes eseményt Fiuméből igy 
adják elő : A „ P e t i Dobrovaczki" minden portéka 
nélkül indult el Glasgovból, csak sulyterhe volt, 
nagy tömeg homok, mely a viharos hul lámzás 
következtében féloldalra omlott, a hajót megdön­
töt te , s a habok já téka let t . A kapi tány nem hitte 
megmenthetőnek a hajót, menekülésre szólította 
föl a legénységet; de 7 nem akar t menekülni , s 
ezek mindent elkövettek, hogy a hajó egyensúlyát 
visszaállítsák. Sikerült is, azonban nem volt köztük 
egy se, ki a hajó vezényletéhez értet t volna, csak 
vaktában indul tak a delejtü i ránya szerint. Sokáig 
bolyongtak, mig végre egy norvégiai hajóval talál­
koztak, mely fölismervén, hogy a „Dobrovaczki" 
nem lehet rendes kezelés alat t , hozzá közeledett, s 
késznek nyilatkozott fölvenni a hét hajóst! De 
ezek csak útba igazítást kértek, a mi t meg is nyer­
tek. A hajósok, kiknek élelmük volt elég, a r ra 
számítot tak, hogy ha a hajót megmentik, annak 
értékéből a harmadrész az övék lesz, s ekkép va­
gyonhoz ju tnak . H a t a l m a s vihar jöt t azonban, s 
kénytelenek voltak az árboczokat levágni ; ezen­
kívül a hajón rés t ámad t , víz szivárgott be, melyet 
kiszivattyúzni a 7 hajósnak nem volt ereje. A tá­
volból nagy fehér tömegek, hóval fedett hegyek 
tűntek föl, de nem közeledtek azok felé, mer t a 
hajóban m á r annyi volt a víz, hogy nem haladha­
to t t tovább, hanem állt . A végóra ütöt t , s a 7 mat­
róz a két kis csolnakban költözött, eleséget és a 
hajó okmányai t vivén magukkal . A „Dobrovaczki" 
elsülyedt, a hajósokat pedig egy norvég halászbárka 
mente t te meg, s Norvégia legészakibb részén jutot­
tak szárazra, h o n n a n Berghenbe, majd Hamburgba 
mentek. Az egész esemény hőse azonban a kapi­
tány, ki oly hajót hagyot t el, melyet a hajó legény­
ségének fele is képes volt rendbe hozni, s csak a 
vezénylet hiánya okozta, hogy meg nem menthet ték. 
A tengerészeti közigazgatás ép annyi ra érdekelve 
van az eset által , min t a biztosító t á r s a s á g . 

Halálozások. 
F E K E T E JÁNOS , Fejérmegye levéltárnoka és 

tiszteletbeli főjegyzője, a megyei élet egyik köz-
tiszteletü férfia, a dunántú l i helv. hitv. egyházke­
rület aljegyzője, 59 éves korában Székesfehérvá­
ron elhunyt . Halá la következtében a megyeházán 
kitűzték a gyászlobogót, s nagy részvéttel kisérték a 
közügyekben oly tevékeny férfiú holt testét az örök 
nyugalom helyére. 

SZALAY ISTVÁN, Budapest egyik legderekabb ma­
gyar polgára, a főváros bizot tságának tagja, e lhunyt 
márcz . 31-én. Családja n e m lévén, jelentékeny 
hagyományokat te t t jó tékony czélokra; többi közt 
húszezer forintot a ref. egyházuál iskolai ösztöndi­
jakra . 

E lhunytak m é g : É D E R GYÖRGY, fővárosi ügy­
véd, a szabadságharczban százados, hosszas szen­
vedés u t á n Budapesten. — Özvegy MACSAI CSER-
NOVICS JÁNOSNÉ, született Bosnyák Jozefa (özvegy 
Damjanich Jánosné született Csernovics Emí l ia 
asszony édes anyja) 88 éves korában Budapesten. 
— ERCSEY ZSIGMOND, a bihar i ref. egyházmegye 
segédgondnoka, számos éven á t megyei tisztviselő, 
ápril 2-án H.-K.-Kovácsiban 76 éves korában. — 
BUDAY ANDRÁS jász-dósai plébános 67 éves korában 
Dósán, hol 42 évig lelkészkedett. — SZIGETHY JÓZSEF, 
a kolozsvári kir . törvényszék egyik legszorgalmasb 
és fiatal birája. — SIMON MÁTYÁS, kolozsvári posta­
főnök, szélhűdés következtében. — HEKSCH GYÖRGY, 
ismert fogorvos a fővárosban, 68 éves korában. — 
P I L L É R FERDINÁND, a hg Eszterházy-család jószág-
igazgatósági tanácsosa Kismar tonban. — Ozv. 
ZMESKÁL JÓZSEFNÉ szül. Zmeskál Jozefa, igen derék 
mat róna , kinek ha lá lá t nagy kiterjedésű család is 
gyászolja, 90 éves korában Győrben. — Dr . Mi LLER 
KÁLMÁN, fővárosi orvos fiatal szép neje Heinrich 
H e r m i n élte virágában, Budapesten. — Sár ladányi 
SCHMIDEGG JÁNOS, joghallgató, 22 éves korában Uj-
Becsén, hová szülői lá togatására utazott . — Do-
MANSZKYFERENCZ, Budapest-ferenczvárosának derék 
polgára, 69 éves korában. — GYÁRFÁS FERENCZ, az 
orsz. mintara jz tanodának és rajztanárképezdének 
egyik legtehetségesebb végzett növendéke,* s leg­
újabban segédtanára, ápr . 6-án. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Nagypénteken. Leszámítva hosszúságát , néhol 

egyhangúságát s ismétléseit, elég jó költemény s nem 
volna érdemetlen a közlésre. De mivel indokoljuk, hogy 
hét versszakán át ugyanazt a refraint ismétli, melyet 
Tompának hasonló helyzetben és hangulatban irt költe­
ménye („Pünkösd reggelén"). Ez az egész költeményt 
csak amaz ismeretes költemény visszhangjáva s másola­
tává teszi, a mi sokat levon, ugy sem absolut, becséből. 

W . Epigramjai közt egy pár meglehetős van. íme 
a legcsinosabb: 

Kedvesem, eprek után jársz a berek árnyaiban; de 
Ki r fáraIni neke 1, hisz picziay ajkad eper. 

Ámbár a kifejezés itt is hagy fönn kívánni valót; a többi­
nél még inkább. Legkevésbbé a gunyorosak sikeríütek. 
Ily szikrák, csak ha igazán pattannak, éruek valamit. 

Dologkeriilcí. A térje lelem még magában nem 
volna legyőzhetetlen akadály. De két kérdés van, melyet 
láttatlaiibau el nem dönthetünk. Egyik az : lapunk szel-
leraéhez, olvasóközönségünk izlési s műveltségi fokához 
való-e a m ű ? Másik az, hogy .nmek feltétélei elfogadha­
tok lesznek-e általunk. Erre nézve önnek kell előbb nyi­
latkoznia ; az elsőre nézve pedg látnunk kell a müvet 
magát. 

A régi germánok va l lása . Nyers anyag, szellem 
nélkül a feldolgozásban. Nagyobban ismert dolgok a 
kézi- és tankönyvekből. Lapuuk egészen más modort 
kíván. 

Rnsesnk. It. 1. Mihelyt lehet, mayán levélben is 
válaszolunk, 

Budapest , x. y. •/.. Talán sor kerülhet reá. 
H . B—ny. „Egy kisértethez" stb. Teljességgel uem 

..rosszak", hogy tiiz.be dobásra volnának ítéletidők. Van 
bennok érzés, hang. erő. De mégis hiányzik uiindetiil 
valami. Mi:' bajos volna megmondani, bár érezzük. 

ikább az összhang. Itt-ott Lehetne segíteni ezen is. 
De jobb, ha a szerző találja el. Viszontlátásra! 

N.-Bánya . Nézd a:... BarátaimhoM. A honvéd.— 
Még kezdetlegesek ; tehetsége kinöbeti magát, ha többet 
olvas, mint ir. — Az előbbiek sem vesztek el a postán ; 
megkaptuk s most egyszerre tudósítjuk mindkét rendbeli 
küldeménye felől. 

N.-Várad. S. K. Köszönjük a szíves megemlékezést. 
Máivzius 15-én csakugyan tiz éve múlt, hogy 8 lapok 
szerkesztője a „Vasárnapi Újság" szerkesztését névleg 
is átvette, habár B tényleges; átvétel még nehánv héttel 
előbb, boldogult Pákh Albert halála után (1867. f'ebr 10.) 
közvetlenül történt. Hogy lapunk egy régi olvasója erről 
megemlékezett B méltánylattal emlékezett meg, az 
nekünk csak buzdításul szolgálhat a jövőre. 

SAKKJÁTÉK 
905. sz. f, Brauner Gyulától (Kolosmonostoron). 

Sötét. 

Tilágoi.e 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

900-dik számú feladv. megfejtése. 
Az olasz feladvány-tornából. 
Vllágo*. Sötét. 

1. Vgl—gS He6—g5: (a) 
2. Kb8—c7 t. sz. 
3. H v. F mat. 

1. 
2. Vg5—d8f .. 
.'!. V v. F mat. 

(a) 
Ke5— H : 
t. sz. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon . 
Gérecz Károly. Debreczenben : Zagyva Imre. Miskol-' 
ezon: Hartmann testvérek. Bogláron : Mayer K. Maros-
vásárhelytt: Csipkés Árpád. Kolosmonostoron : Brauner 
Gyula. T.-Polgáron: Lyszauer és Műnk. Budapesten: 
Németh Péter, K. J . és F . H. A pesti sakk-kör. 

HETI-JSTA^PTJLR. Mcurcz. hó. 
Nap 1 Katholikus ét protestáns • Gorog orosz Izraelita 

8 V fi 1 Fekérusíri fi 1 (jaasiaod. 27 B Husrrtias. 25 3ath. 
9 H Dömötör Hugó K Húsvéthétfő 26 B. J. h. 

lü K Ezeehiel profét. Dániel *9 Hősiét Mi 27 Neftj 
pápa i n d á n 30 Klirnadiu 28 Nekem. 

12 C Gvula pápa Gvula 31 Hvpatius 29 Nikanor 
13 P Jéz. ger.es szög Ida 1 Április » Roseh. 
14 S Tiborcz, Valér Tiborcz 2 Matrina 1 Ijir S. S. 

leld Tált«zásai. # Újhold 13-án 7 éra 6 perczkor este . 

T a r t a l o m : Kossuth legnjabbarczképe(arczkép). — 
Déryné naplójából (folyt.) — Feleki Miki s (arczkép). — Képek 
a keresztes háborúkból (képpel). — Servadac Hector kalandos 
vándorlása a naprendszeren át (két képpel). — Melléklet: „Be­
széd a m. akadémia megnyitásakor." — A Tiszánál (képpel). — 
Tamás bátya (képpel). — Bolgáriából. — A vas-ember. — Iro­
dalom és művészet.— Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : Hagy Hiklís. 
(L. Egyetem-t 
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K.T Swtott h»-»bzf.tt petit sor, vagy annak helye egyszeri igt&tásnál 
U u.jczár; tóobftzöri lgt*Uáiraál 10 krajciár. Sélyegdij külön minden 

ipt*ta> után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. K»<JA-hiv»taIniik szarnám hirdetményeket elíotrad Ktmtten; Haitn. 

ttein és Vsgler WaUfischK»sse Ni. 10, Motse R. SeilentatteNi ti 
Oppelik A. Wollxeile Nr. 22. 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

h a Bt k e l l ő m ó d o n a l k a l m a z t a t i U . 

Bojtorjángyökér-
a legrégibb időtől fogva mint a szörnövés bár­
mely n e m é n e k legs ikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szörnövesztö anyagok­
nak általam lé te s í t e t t concentrálása által va­
lódi fe l tűnést okozó szerré emelkedett , ugy 
annyira, h o e y fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyité!; a 
ennek, miszerint felszól ittattam, ajánlanám 
rigvclembe azon he lyeket , hol a haj - v a g y sza-
kál lnövés a lkalmat lanná válhatnék, miután a 
megkent he lyeken , habár eddig ott m é g a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, v a g y több 
évi kopaszság után is az e i e d m é n y bizto- s a 
hatás meglepő gyors . Hajhul lás ellen tüstént 
használ . Még a bécs i »Medizinische Zeittnii_'< 
is oda nyi latkozik, miszerint a boj to i jángyö-
kér szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az e lőál l í tó 

Winkclmayer J.-nél 
B é c s . V I . k e r . G n m p e n d o r f e r s t r a s s e 1 5 9 . 
Budapesten: Török József urnái, kinily-nteza 7. 

E g y palaczk ára, több nye lven i i t haszná­
lati utas í tással együt t , 90 kr. Pos ta i küldésné l 10 kr. c somagolás i díjjal több. 3211 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyógyít-
tátik dr. ü i l l i s o l T . 
különleges orvos által Neu 
stadtban, Drezda mcllatt(Szá£r 
orsiágban). :iar SOOO-H t 
\ttU*ben aikerret <jyóyi/ke-
zrltrttek. 

Megbetegedéseknél 

tifiitoritis, 
torokgyik H gégelob eseteiben 
ajánlom legújabb szerkezetű lo 
rok- jégZHC(*kóiinnt 2 napyaag 
b*n, 1 frt és 1 írt 25 krral drbját. 
Továbbá nyak - borogatásokat. 
Priesznitz rendszere szerint, kitűnő 
határai rekedtség,dagadt DIAII-
riolák-, torokgörcs , gégéit urut 
é. gi'xeköhögéünél. Ara, kimeritÖ 
használati utasítással együtt dbon-
kint i irt 50 kr. Úgyszintén test-
bornsatások altesti bajoknál 2','2 
írttól kezdve drbonkint. 

Szállítás pontosan utánvét tellett. 
L e g ú j a b b , gazdag tartalmú 

ár ie^y zekémet sebészeti cummi-
áruk-, kötelékek és guinini külön-
legeH!»égekröl kívánatra minden­
kinek megküldöm ingyen és bér­
mentve 2573 

J o h n Zieger, 
C3-rá,czl>an , 

sebészeti gummi-áruk és köte­
lékek raktára. 

PURITAS 
haj-ifajító tej . 

A ..Puritas 
hanem tejnemü 

nem hajfesték, 
folyadék, meVjr 

P 
melylyel eredetileg 

Haamríltaflís-
M U c h 

für graue Haare 
znr 

SSirarrírrarlasj 
ihrer 

ursprünglichen 
;iiaturfttr6í. 

fl. •' 

visszaadja , 
bírtak! 

A „Puritán" sem tartalmaz 
festék-anyagot. A haj tetszés sze­
rint vízzel mosathatik, lehet fehér­
rel átvont vankoson aludni éa Köz­
fürdőket használni, a festéknek 
nyoma sem vehető éazre, mert a 

-fc-» U Jrt.I1* A.f=* 
nem fest, hanem ifji'tia. és pedig a 
leghosszabb és leedúsabb nöi haj­
zatot és a férfi haját és szakállát. 

A L K A L M A Z Á S A 
a világon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, míg egészen át nincs áztatva, a ezt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen t'z vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további használat a tejnek hetenkinti egyszeri 

bedörzsölésére azoritkozhatik. 
Egy üveg „ P u r i t a s " ára 2 f r t (postai küldésnél 20 krral t3bl>) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben l 
F R A N Z O T T O - n á l , M a r i a h i l f e r s t r a s s e 3 8 . 

„ F ő r a k t á r t 2350 
B u d a p e s t e n : T0B0K JÓZSEF gyógyszerésznél, király-ntoza 7. 

Raktárak Magyarország következő gyógyzzeríxteinél : 
Arad: Rozsnyay Mátyás, 
R.-Csaba: Láng O. 
Debreezen: Göltl Nándor. 
Eszék: Gobetzki József. 

, Dienes J. G. 
Gyöngyön: Vozáry Tamáa. 

Meraits Nándor. 
B y í r t VollnhoferP. G. 
Knransebes: Müller P. J. 
Károly vár: Csiky Kristóf. 
K a s s a : Hegedűs Lajos. 
Keszthely: Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valentini E A. 
Kőszeg : Küttel István. 
Mi .ko lrz : Dr. Csáthy Szabó Ist 
\dgy-Berskerek : Kokíts A.F. 
Ri»gy-Enyed: Binder Ágost. 
Nagy-Kanizsa: Prager B. 
Hagy-Várad: Molnár József. 

Ny Ura: Kosenfeld S 
„ Tombor Ko-nél. 

Panrsova: Griff V. H. 
Pécs : Goldachmiedt M. 
Pontyén: Orgon János. 
Pozsony : Soltz Kezaö. 
Rimaszombat : Liszka József. 
S.-A.-l'jhely: Pintér Ferenci. 
Segesvár: Teutsch J. B. 
Szeben : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

n Barcsay K. 
„ Kovács Albert. 

Székesfehér vár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
Temesvár: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
Versetz: Straeh Se>. 
Zólyom : Stech Lajos. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásáHan (Budapest, egyetem-atcza 4-ik szám > 

megjelent és minden könyvárusnál iwMi 

A legjobb s legolcsóbb, vasbúi készült 

szalon- és kerti bútorok 
no-yszinten a legújabb szabadékozott összerakható ágyak 
rugony-matráczczal kárpitozással, melyek ösazetolatrán, így 
truinean.-szekrenvh.ez hasonlítanak, ajánl 

FEIWEL LIPÓT 
el.iő ni. 1;. vasbutor- és tűzhely-giflva 

U n t l a p e s t e n . 
Raktár: wsiág-tit 4-1. szám a., a nemzeti síiiiliií Uzelrku. 

K é p e s á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 
Ugyanott egy űj, négy kerekű a n g o l t ű z i f e c s -

k e n d ö is igén olcsón" kapható. 33i 17 

VIRAGREGEK 
Irta 

TOMPA MIHÁLY. 
Egj színnyomalu czimképpel. 

Á r i . f ű z v e i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 k r . 

Kiss József 

KÖLTEMÉNYEI. 
A r a f ű z v e S f o r i n t . 

FÉREG-POR 
kftflnő minőségű, 

moly-tinatnra, kámplior, naphtalin, patsehonli- fű ajánlja 
3292 N E R Ü D A N Á N D O R , 

H a t v a n i u t c z a I O . s z . „ a z a r a n y m é h k a s h o z . " 

FERENCZ JÓZSEF 
"KESERÜVIZ-FORRÁS 

legtartalomdúsabb és leghatásosabb budai keserűvíz. 
Kapható m i n d e n g y ó g y t á r b a n é s f i iszerkereskedésben. 

R e n d e s a d a g k é n t 1/t p o h á r e l e g e n d ő . 3260C 

= = Minden régi köhögés ellen, — 
mellfájdalmak, sok évi rekeiltség, torokbajok, a a tüdő nyálkásodasa 
ellen a t >bb orvos által megpróbá.t 

fehér mellszörp, 
oly gyógyszer, mely még noha sem használtatott a legkielégitöbb ered­
mény előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltünöleg 
jnTésoriyan hat, söt a gnresfis éa hög- hurutnál elősegíti a nyúlós és 
megrekedő nyálka kiköhögését, azonnal enyhíti a gége ingerlékenysé­
gét és rövid idő a att eltávolít minden, ha mé ; oly heves, söt magát a 
iegveszélyesb Nzárazbetegségi köhögést, és a vérháuyást i s . 

Ára 1 fgész övejrnek 3.60, e?y fél üvegnek 1.84, egy nesyed üvegnek 90 kr. 
30?5 M a y e r G. A . W . , Bres lauban. 

Főraktár Budapesten: L'r k József gyógyszerész urnái, királj-ntcza 7. sz. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•nagyar irodalmi intézet Haflásáta (Budapest, egyeíem-ntcza 4-ik szám) 

megjeleni és minden iöayyáriMál kapüdtj: 
S Z L E M E N 1 T S P Á L 

Magyar fenyíti törvénykönyve. 
ötöd ik , az 1872-ik év ig a bünte tő törvényekre és gyakor­
latra vonatkozó lag némely intézkedések tárgyában keletke­
zett legújabb törvények és miniszteri rende le tekke l bővített 

k iadás . 

ÖKRÖSS IiALLN'T-tól. 
Függelékkel: 

Büntetőjogi kalauz szótári alakban. 
Ötödik kiadás. (X VI, 3681., II, 2121.8-rÜ.) Fűzve 3 frt 

m NEMZETI M I H 
1. 

2. 3 . 

4. 

4. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 

11. 12. 

13. 
14. 

15. 16. 
17. 18. 

19. 
20. 
21. 
22. 

23. 21 . 
25. 26. 

2 7 - 2 9 . 

>!0. 31 . 
32. 

33. 31 . 

35. 36, 

37 

<Ára egy-egy kötetnek 50 kr. 
M a g y a r d a l n o k . A lefrezebb dalok, románezok, 
bal ladák, s e g y é b szavalásra a lka lmas költemé­
nyek gyűj teménye . 
K i s f a l u d y K á r o l y v á l o g a t o t t m u n k á i . 2 kötet­
ben. I. V é n e k és elbeszélések. I I . Színmüvek. 
R e g e g y ö n g y ö k . J ó s i k a Miklós l egszebb beszé-
lye ibő l . A m a g y a r nép 'és i f júság számára. 
R o b i n s o n C r n s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . Angol 
után átdolgozva 121 képpe l . 
T ü n d é r m e s é k . A l e g k e d v e l t e b b gyüj temények-
böi összeál l í tva. 
B o l d o g k á z a . Buzdí tó és oktató történet . 23 
képpel . 
M a g y a r n é p d a l o k . 
M a g y a r h ő s k ö l t e m é n y e k . 
A b a f i . R e g é n y irta J ó s i k a Miklós . K é t rész e g y 
kötetben. 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a l e g r é g i b b i d ő k ­
t ő l k o r n n k i g . 
K i s f a l n d i S á n d o r v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T ö r t é n e t i a d o m á k é s j e l l e m r a j z o k . 
J ó k a i M ó r v á l o g a t o t t h e s z é l y e i . 
A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n ú i . L a p o k a ma­
gyar történetből Horváth M.. Kerékgyár tó A „ 
Sz i lágy i S. stb. n y o m á n irta Kul i fay Ede . 
K ö l e s e i F e r a n e z v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T r é f á s v e r s e k . 
C s o k o n a i M i h á l y v á l o g a t o t t v e r s e i . 
M i g n e t , F r a n k l i n é l e t e . 
M a t h e w s . H o g y a n b o l d o g u l u n k ? K é t kötet . 
F á y A n d r á s eredeti m e s é i é s a p h o r i s m á i . 
Ké t kötet . 
B o r o s M i h á l y v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . 
Három kötet . 
V é r t e s s y A r n o l d . U j a b b b e s z é l y e l . K é t kötet . 
S i m a n s T i v a d a r . A z ő s - r ó m a i i d ő k b ő l . Kor­
rajzok ford. Bús Vi téz . 
K a n é a s a r k u t a z ó . A második firinnfll-expfdi-
czió sarkutazása. Dr . K a n é E . K. m ü v e után. 
Beveze té s se l e l látva. 
É r i n t k e z é s a z e m b e r e k k e l . Irta B. Kuigge Aáolf. 
A t izenötödik jav í to t t k iadás után N a g y Is tván. 
Ké t kötet . 
E r d é l y t ö r t é n e t e . A z ős időktő l korunkig . E g y -
beá l l i tá Kuliffay E d e . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: | egész évre .. 42 írt 

i félévre 6 • 
Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre.. .. 8 frt 

1 félévre 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évre.. .. 6 frt 

\ félévre 3 " 

15. szám. -1877. Budapest, április 15. XXIV. évfolyam. 

PETZVAL OTTÓ. 

RITKA eset, hogy a nagy sokaság, a 
valódi tudós egyénisége, életfolyása s 
alkotásai iránt tartós és mélyreható 

rokonszenvvel viseltetnék. Hiányzik erre 
egyfelől a közönségben az érzék, de viszont 
a tudós élete is oly rejtett, a nyilvánosságnak 
oly szűk körére van szorítva, hogy kevéssé 
ébresztheti fel a közérdeklődést. Kivált 
napjainkban, a külső csillám, a felületes­
ség korszakában, a világ alig vesz tudo­
mást a tudós csendes munkásságáról, s 
átalában az oly existencziákról, melyek a 
közelismerésre épen nem, vagy csak rit­
kán támaszkodnak, s szellemi fensősé-
güket a szokásos igényeknek nem ren­
delik alá. 

így történik azután, hogy magas 
tehetségű, müveikben örökké élő férfiak 
egyénisége alig emelkedik tul a köznapi­
ság színvonalán a nagy közönség előtt, s 
gyakran megesik nálunk is, hogy midőn 
hazai tudósaink valamelyikének nevét va­
lami alkalom előtérbe állítja, az igénytelen 
név mögött csak kevesen gyanítják a magas 
röptű fenkölt szellemet, a nagy és nemes 
jellemet, mely annak hordozójában lakozik. 

PETZVAL OTTÓ európai hirü tudós, 
elismert tekintély a tudomány általa müveit 
sokféle téréin, s mégis midőn most tanár­
ságának negyvenedik.évfordulóját ünneplik 
tanítványai és tisztelői, hányan lesznek, a 
kik nevét hallva, — azt fogják kérdezni: 
vájjon ki az ? — De ha a nagy közönségben 
nincs is meg a kellő fogékonyság a tudós 
érdeme iránt: megvan annak is a maga 
köre. Minden tudós, hacsak nem kiállha­
tatlan különcz, vonzza a maga egyénisége 
köré kisebb - nagyobb körét a tisztelőknek 
és tanítványoknak, kik biznak eszméiben, 
követik őt úttörő munkájában, vele együtt 
mozognak a tudományos lelkesedés átszel­
lemült sphaerájában, magukba szívják el­
veit, jellemét, irányát, s áthatva eszméitől, 
elszélednek a nagy világban, hogy tehet­
ségeiket a tőle vett alapokon önállólag 
tovább műveljék, s azoknak, kik utánok 
jőnek, helyet engedjenek a mester körül. 
Evek hosszú során át igy készül s tágul a 
kör, s a hatás egyre nagyobb, mélyebb és 

maradandóbb. A tudós s különösen a 
tanár érdemét csak a közvetlen érintke­
zésben lehet kellőkép méltányolni. Csak a 
tanítvány képes arra igazán, ha küzködései 
közben a tudomány nehézségeivel, tanára 
egy étlen eszmével bevilágítja előtte a tért, 
s e sugárban meg-megcsillogtatja a tudás 
homályos tartományait. S a valódi tanár 
tudja ezt, s e tudatban megleli azt a jutal­
mat, mit korának közönségénél Inában 
keresne. 

Petzval Ottó, a valódi tudósok, a hiva­
tott tanárok egyike, fokozódott mérvben 
fogja élvezni ez irigylendő tudatot, ha 
emlékezetébe zárja a legbensőbb ragasz­
kodás mind azon jeleit, melyeket számos 
tanítványai 40 éves tanári jubileuma alkal­
mából kifejezésre juttattak. S az érzel­
mekben , melyeket tanítványai e ritka 
ünnepély alkalmából nyilvánítottak iránta, 
osztoztak tanártársai, széles körben elter­
jedt tisztelői, s egykori tanítványai, szóval 

P E T Z V A L OTTÓ. 




